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ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΤΟΤ ΙΩΑΝΝΗ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ
(1809- 1822)

(Προβλήματα καί ερευνά)*

Νά άσχοληθεΐ κανείς σήμερα μέ τή ζωή καί τή δραστηριότητα τοϋ 
Καποδίστρια δέν ε ίνα ι ασφαλώς εύκολο. ’Ό χι γιατ'ι ή προσωπικότητα τοϋ 
ύπουργοϋ τοϋ τσάρου και τοϋ 'Έλληνα κυβερνήτη υπήρξε και παραμένει 
αμφίπλευρη καί αμφιλεγόμενη- άλλά κυρίως, γ ια τ ί ή βιβλιογραφία γ ι ’ αυ
τόν εχει ογκωθεί τόσο πολύ, ώστε οί βιολογικές δυνάμεις ένός έρευνητή, 
πού θά ήθελε νά προσφέρει κάτι τό νέο σε  συνδυασμό μέ τά παλαιά, θά 
εξαντλούνταν γρήγορα στο  στάδιο τής ένημερώσεως.

Στα τελευτα ία  τρία χρόνια εμφανίσθηκαν, κοντά στις προϋπάρχου- 
σες πενήντα καί περισσότερες αυτοτελείς εκδόσεις γ ιά  τή ζωή τοϋ Καπο- 
δίστρια, τέσσερεις έπ ιβλητικές βιογραφικές συνθέσεις πού συνολικά ξε- 
περνοΰν τις 2.000 σελίδες. Πρόκειται γ ιά  τό βιβλίο τοϋ Woodhouse 
(1973)1, τή διδακτορική διατριβή, στή Νομική Σχολή τοϋ Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης, τοϋ II. Πετρίδη (1974)2 καί τ ις  πρόσφατες εργασίες τών 
Γρ. Δαφνή3 καί Γιάννη Ά ναπλιώ τη  (1976)4.

* ’Ανακοίνωση πού έγινε στή Μόσχα κατά τήν έλληνορωσική επιστημονική  
συνάντηση (27-28 Μαίου 1976) γ ιά  τον εορτασμό τών 200 χρόνων άπδ τή γέννηση 
τοϋ Καποδίστρια. Τό κείμενο τής άνακοινώσεως στα γαλλικά θά δημοσιευθεϊ σέ ξενό
γλωσσο περιοδικό.

1. C.M . W oodhou se ,  Capodistria. The Founder of Greek Independence, Lon
don 1973, σσ. XIII + 544.

2. Π αύλου B. Π ετρ ίδη ,  Ή  διπλωματική δρασις τοϋ Ίωάννου Καποδίστρια 
ύπέρ τών Ε λλήνων 18 14 -18 31 , Θεσσαλονίκη 1974, σσ. 236.

3. Γ ρηγορ ίου  Δαψνή, ’Ιωάννης Α. Καποδίστριας. Ή  γένεση τοϋ ελληνικού 
κράτους, ’Αθήνα 1976, σσ. 700. Πρβλ. καί τό βιβλίο τοϋ Θ εοδώρου Σ. Μακρή ,  Τό 
άνορθωτικόν ί ρ γον τοϋ Ίωάννου Καποδίστρια. Οί ύπονομευταί καί οί συκοφάνται 
του. Δύο πραγματεΐαι τοΰ Βιάρου Καποδίστρια, άδελφοΰ καί συνυπουργοϋ τοϋ Κ υ
βερνήτου, μεταφρασθεϊσαι έκ τοΰ γαλλικοϋ, μετά προτάξεως ιστορικής ε ισαγω γής, 
Κέρκυρα 1973 ( = 1975), σσ. 237. Δέν είναι βέβαια συνθετικό έργο,

4. Γιάννη 'Α ναπ λ ιώ τη ,  'Ο Καποδίστριας χωρίς προσωπείο. Μαυρομιχαλαΐοι : 
Κοινοί φονιάδες ή τυραννοκτόνοι ; ’Αθήνα 1976, σσ. 605.
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Τήν ΐδια έποχή, παράλληλα, καί ή έκδοση άγνωστου άρχειακου 
ύλικοϋ γ ιά  τον Καποδίστρια, έκτος άπδ τις επ ί μέρους μικρές μελέτες, 
έχει νά παρουσιάσει δύο μεγάλους τόμους. 'Ο πρώτος περιλαμβάνει 176 
άνέκδοτα γράμματα του Καποδίστρια προς τον πατέρα του (1809-1820)' 
έκδόθηκαν (στα 1972) άπό τον Π. Έ νεπεκ ίδη1. 'Ο δεύτερος άνήκει σέ 
σειρά πού έγκα ινιάζετα ι έφέτος (1976) μέ τή φροντίδα του Κώστα Δάφ
νη καί περιλαμβάνει έργα καί έγγραφα τοΰ Καποδίστρια, σέ έπανέκδοση 
ή σέ πρώτη έκδοση2.

Δέν θά άσχοληθώ μέ τ ις  θετικές ή άρνητικές κρίσεις πού διατυπώ
θηκαν3 γ ιά  ορισμένα άπό τά  βιβλία αύτά. Θά σταματήσω μόνο σέ μιά 
διαπίστωση : δτι δέν έχουμε ακόμη μία συστηματική καταγραφή των 
’ίδιων των έργων πού γράφτηκαν άπό τό χέρι τοΰ Καποδίστρια' έπισή- 
μανση καί άνεύρεση των έ'ργων αύτών, καί στο τέλος έκδοση καί αξιο
λόγησή τους. Δέν άναφέρομαι στις έκατοντάδες των έπιστολών του, πού 
καθώς άνευρίσκονται λ ίγες λ ίγες άπαρτίζουν κάθε φορά καί μικρές μελέ
τες άπό διάφορους έρευνητές4. Καί γ ι ’ αύτές φυσικά άπα ιτεΐτα ι κάποια 
καταγραφή καί συστηματοποίηση.

Ε κείνο  πού θά ήθελα νά τονίσω είνα ι τά ύπομνήματα, οί έκθέσεις, 
οί εισηγήσεις καί οί οδηγίες πού συνέταξε δ ϊδιος ό Καποδίστριας. Υ π ά ρ 
χουν γ ι ’ αύτά συχνές μνείες πού προέρχονται άπό τον συντάκτη τους. 
Καί μιά πού ό Καποδίστριας ενδιαφέρει άμεσα τή ρωσική, τήν έλληνική 
καί γενικά τήν ευρωπαϊκή ιστορία, ή ερευνά άσφαλώς γύρω άπό τή δρά

1. Π ολύχρονη  Κ . ’ Ε νεπεκ ίδη ,  ’Ιωάννης Καποδίστριας. 176 άνέκδοτα γράμ
ματα προς τδν πατέρα του, 1809-1820, Ά θ ή να ι 1972, σσ. 301.

2. [Κ . Ααφνή\, Άρχεΐον Ίωάννου Καποδίστρια, τ. Α', Κέρκυρα 1976, σσ. 
λη' + 321.

3. Βλ. ένδιαφέρουσες παρατηρήσεις γ ιά  τά βιβλία των Woodhouse, Έ νεπε
κίδη καί Douglas Dakin (The Greek Struggle for Independence, σέ δ ,τι άφορα τον 
Καπ.) στοϋ Γρηγ . Ααφνή, Ή  κακομεταχείριση συνεχίζεται. Τρία βιβλία γ ιά  τον 
Καποδίστρια, «Δελτίον ’Α ναγνωστικής Ε ταιρ ίας Κερκύρας» 10 (1973), σ. 16-43.

4. ’Ανάλογης σημασίας είναι καί οί έπιστολές (σέ μορφή έκκλήσεως, πολλές 
φορές) πού άπευθύνονται προς τον Καποδίστρια. Βλ. π.χ. τήν πρόσφατη μελέτη τοϋ 
S p y r o sD .  Loukatos, Jean Kapodistrias et la Macedoine, «Balkan Studies» 16 1 (1975), 
σ. 70-102. Πολλές καί ένδιαφέρουσες είναι οί έπιστολές τοϋ Καποδίστρια πού τε 
λευταία ϊχουν έπισημανθεΐ στά προσωπικά έγγραφα τοΰ ’Αλεξάνδρου Στούρτζα καί 
τοϋ Γρηγορίου Stroganov, τά δποϊα έναπόκεινται στά ρωσικά άρχεϊα τοΰ Λένιν- 
γκραντ καί τής Μόσχας' βλ. τ ις  ένδείξεις στής P a t r i c i a  K e n n e d y  G rim sted ,  Capo- 
distrias and a «New Order» fo r Restoration Europe : The «Liberal Ideas» of a 
Russian Foreign Minister, 1814 -1822 , «Journal of Modern History» 40 (1968), 
σ. 168-169 σημ. 8 τής 168, δπου καί άλλες άξιόλογες άρχειακές πληροφορίες. Πρβλ. 
καί στής ϊ δ ια ς ,  The Foreign Ministers of Alexander I, Berkeley and Los Angeles 
1969, σ. 357-359.
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ση του θά βοηθηθεΐ θετικά άν εχει στή διάθεσή της δλα, άν ε ίνα ι δυνατό, 
τά έργα του. Θά περιορισθώ, χρονικά, στήν περίοδο μόνο πού ό Καπο- 
δίστριας υπηρέτησ ε  ώς ανώτερος διπλωματικός άξιωματοϋχος τον τσάρο 
’Αλέξανδρο Α ', δηλ. άπό το 18091, δταν ό Κερκυραΐος άριστοκράτης 
έφθασε στήν Πετρούπολη, ώς τά 1822, δταν άποσύρεται άπό τήν ένεργό 
υπηρεσία του Υπουργείου των ’Εξωτερικών. Προτιμώ τήν περίοδο αύτή, 
γ ια τ ί ε ίνα ι άρκετά έντονη ή παρουσία του Καποδίστρια στο διπλωματικό 
προσκήνιο τής Ευρώπης, κ ι ’ άκόμη γ ια τ ί ή γνωστή « ’Επισκόπηση» τής 
πολιτικής του σταδιοδρομίας και οί επιστολές προς τον πατέρα του άπο- 
τελοϋν μία πρώτης τάξεως πηγή γ ιά  τήν έπισήμανση τουλάχιστο τών 
υπομνημάτων2 πού βγήκαν άπό τή γραφίδα του.

Χρονολογικά λοιπόν, ώς πρός τήν παραπάνω περίοδο, θά μπορού
σαμε να άναφέρουμε τά έξής εργα του Καποδίστρια3.

1) 'Η πρώτη άναφορά ή τό πρώτο διπλωματικό έγγραφο πού συνέ
ταξε ό Καποδίστριας περιέχει τ ίς  άπόψεις του γ ιά  τήν ιταλική χερσό
νησο. Πρόκειται γ ιά  έκθεση  τών έντυπώσεών του, δταν κατά τό δεύτερο 
έξάμηνο τοϋ 1808, κατευθυνόμενος πρός τή Ρωσία, διέσχισε τήν ’ Ιταλία 
περνώντας άπό τό ’Ότραντο, τή Νεάπολη, τήν Πάδοβα καί τή Βενετία4. 
'Ημερομηνία συντάξεως τής έκθέσεως : δεύτερο δεκαπενθήμερο τοϋ Μαρ
τίου 1809. Είναι άκριβώς ή έποχή πού ό Καποδίστριας έμφανίσθηκε στήν 
αύλή τής Πετρουπόλεως καί εγινε δεκτός άπό τον υπουργό τών ’Εξωτε
ρικών καί Καγκελλάριο τής Ρωσικής Αυτοκρατορίας κόμητα Νικόλαο 
Πέτροβιτς Ρουμιάντσεφ. 'Ο τελευταίος αύτός ζήτησε άπό τον Καποδί-

1. Γ ιά τήν περίοδο πρίν άπό τό 'έτος αΰτό δημοσιευμένες άναφορές (dispacci) 
τοϋ Καποδίστρια (άπό Λευκάδα, 1807) βλ. στοϋ K a r l  M en d e l s s o h n -B a r th o l d y ,  G raf 
Johann Kapodistrias, Berlin 1864, σ. 384-405' πρβλ. καί Γρηγ .  Δαφνή, ’Ιωάννης 
Α. Καποδίστριας, σ. 204-207, 632-633. Βλ. επίσης τίς  άναφορές (1801-1802) τοϋ 
Καποδίστρια, άπό τήν άποστολή του στήν Κεφαλλονιά, στοϋ [Κ. Δάφνη], Ά ρχεΐον, 
σ. 87-220, καί στίς σσ. 223-295 έπιστολές καί έκθέσεις τής περιόδου 1802-1807.

2. ’Οφείλω νά σημειώσω τή δυσκολία πού δημιουργεί ό δρος υπόμνημα στήν 
έξεταζόμενη έδώ περίπτωση. Συγκεκριμένα, θεώρησα ύπόμνημα καί μία έκτενή άκό
μη υπηρεσιακή έπιστολή τοϋ Καποδίστρια πού άναφέρεται ειδικά σέ ένα θέμα. Έ 
πειτα ήταν δύσκολο νά ξεχωρίσω άν πρόκειται γ ιά  ύπόμνημα ή άπλό σημείωμα τοϋ 
Καποδίστρια, δταν υπάρχει μόνο μνεία καί δχι Ικδοση δλου τοϋ κειμένου.

3. Βιβλιογραφικές Ινδείξεις γ ιά  τέσσερα έκδεδομένα ύπομνήματα τοϋ Καπ. βλ. 
στοϋ W oodhou se ,  ί . ά . ,  σ. 514. Γιά άρθρα τοϋ Καπ. σέ έφημερίδες τής Ιποχής του 
βλ. αυ τόθ ι ,  σ. 68, 167. Περισσότερες λεπτομέρειες γ ιά  έκδεδομένα ίργα τοϋ Καπ. 
βλ. στής Domna Ν. D on ta s ,  John Kapodistrias and the Greek Historians : A Se
lective Bibliographical Review, «Balkan Studies» 7 (1966), σ. 4 12-414 . Συμπλη
ρωματικά έπίσης βλ. στής G rimsted ,  The Foreign Ministers, S.&., σ. 353-360 (δπου 
βιβλιογραφία έλληνική, ρωσική καί εύρωπαϊκή).

4. Βλ. Γρ. Δαφνή, ϊ.ά ., σ, 215-216 , 231, μέ ειδήσεις γ ι ’ αύτό τό ταξίδι.



10 2 Ζ. Ν. Τσιρπανλή

στρια τήν παραπάνω έ'κθεση. Ό  ϊδιος ό συντάκτης υποστηρίζει ότι άπο- 
δείχτηκαν σωστές οί παρατηρήσεις καί οί προβλέψεις του γ ιά  τ ις  δια
θέσεις τής ιταλικής κοινής γνώμης1. 'Η αναφορά αύτή, ανέκδοτη άπ ’ δσο 
ξέρω, βρίσκεται στα « ’Αρχεία τής έξωτερικής πολιτικής τής Ρωσίας» 
(Arhiv Vnesnei Politiki Rossii (στο εξής : AVPR), f. K anceljarija , 1809, 
d. 13342, 1. 1, μαζί μέ τό γράμμα τοΰ Καπ. προς τον Ρουμιάντσεφ, τής 
29 Μαρτίου/10 ’Απριλίου 1809. 'Ο τίτλος τής άναφορας: «Observations  
sta t is tiques sur F lta l i e»2.

2) Υ π όμ ν η μ α  γ ιά  τή σπουδαιότητα συντάξεως στατιστικής έργα- 
σίας σχετικής μέ τή Βλαχία καί τή Μολδαβία. Χρόνος συντάξεως : λίγους 
μήνες μετά. τον Μάρτιο τοϋ 18093. Δέν γνωρίζω αν έχει έκδοΘεϊ ή άν 
σώζεται καί που.

3) ’Αναφορά εκτενής, πού άπαρτίζει ολόκληρο τόμο, κατά τον συν
τάκτη, σχετικά μέ τήν παρούσα κατάσταση τής ορθόδοξης ’Ανατολικής
Εκκλησίας. Τό υλικό τοΰ τό έ'δωσε ό μητροπολίτης ’Άρτας (καί έ'πειτα 

Ούγγροβλαχίας) ’ Ιγνάτιος, μέ τον όποιο καί συνεργάστηκε στενά στή 
σύνταξη τής αναφοράς4. Χρόνος συγγραφής: ’ Ιούλιος - Αύγουστος τοΰ 
1809. ’Ακριβέστερα, τον Αυγουστο τοΰ έτους αύτοΰ 6 Καποδίστριας παρου
σίασε στον Καγκελλάριο τής Αυτοκρατορίας τήν έκθεση αύτή, ή όποία 
χαρακτηρίστηκε μέ τον εξής τίτλο : «Σύντομη ιστορική μελέτη γ ιά  τή 
σημερινή κατάσταση τής ορθόδοξης ’Ανατολικής ’Εκκλησίας»5. Τή με
λέτη αύτή τήν έπεξεργάστηκε ό Καποδίστριας καί δεύτερη καί τρίτη 
καί τέταρτη φορά. Οί επεξεργασμένες παραλλαγές περιείχαν ΐσως περ ισ 
σότερα στοιχεία άναφερόμενα στήν πολεμική κατάσταση τής Τουρκίας6. 
Τό κείμενο τοΰ υπομνήματος ε ίνα ι γνωστό μέ τον τίτλο : «Σύνοψις Ιστο
ρική περί τής ένεστώσης καταστάσεως τής  ’Ορθοδόξου ’Ανατολικής Έκκλη-

1. Οί πληροφορίες προέρχονται αποκλειστικά άπδ επιστολή τοϋ Καπ. Βλ. Έ νε 
π ε κ ίδ η ,  ε.ά ., σ. 106. Πάντως, δταν άργδτερα συντάσσει ό Καπ. τή γνω στή « ’Ε πι
σκόπηση» (Apergu) τής πολιτικής του σταδιοδρομίας, δέν κάνει τήν παραμικρή 
μνεία γιά  τήν έκθεση αύτή (βλ. Μ ιχαήλ  Λ άσκαρ ι ,  Αύτοβιογραφία Ίωάννου Καπο- 
δίστρια, β' έκδ. [Γαλαξία], ’Αθήναι 1968, σ. 27-28).

2. Βλ. μνεία στοΰ G. L. Ars,  I. Kapodistrija i Greceskoe Nacional’no-os- 
voboditel’noe dvizenie 1809-1822 gg., Moskva 1976, σ. 15 καί σημ. 5.

3. Έ νεπ εκ ίδ η ,  ε.ά., σ. 107. Στήν « ’Επισκόπηση» δέν άναφέρεται ε π ί σ η ς  κ α 
βάλου  ή ύπαρξη τέτοιου υπομνήματος.

4. Έ ν επ εκ ίδ η ,  ε.ά., σ. 107. Πρβλ. καί Γρ. Δαφνή, έ.ά., σ. 239-240.
5. Ή  μαρτυρία άπδ τόν ίδιο τδν Καπ. (άπδ άλλο του ύπόμνημα)' βλ. G. L. 

Ars, «Zapiska ο nynesnem sostojanii Grekov» (1811 g.) I. Kapodistrii, «Slavja- 
no-balkanskie issledovanija», Moskva 1972 (Akademija Nauk SSSR, Institut SJa- 
vjanovedenija i Balkanistiki), σ. 376 σημ. μέ άστερίσκο.

6. Έ νεπεκ ίδη ,  έ.ά., σ. 107.
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αίας»' έκδόθηκε καί στο γαλλικό πρωτότυπο καί δυο φορές σέ ελληνική 
μετάφραση. 'Ως τώρα ήταν γνωστό ώς έργο άποκλειστικά τοΰ ’ Ιγνατίου1.

4) Υ π ό μ ν η μ α  γ ιά  τά μέσα πού μποροΰν νά συμ.βάλουν στον τερμα
τισμό τοΰ τωρινοΰ πολέμου άνάμεσα στή Ρωσία καί τήν Τουρκία (Μέ- 
moire sur les m oyen s  qui p eu v en t  con courir  a  term iner la gu err e  a c tu e l l e  
entre la Russie et la P orte) .  Βρίσκεται άνέκδοτο στο AVPR, f. Kance- 
l ja r ija , d. 13377, 11.236-244. Γράφτηκε στις άρχές τοΰ 1810. To υπό
μνημα, άνέκδοτο άπ ’ οσο ξέρω, τό έπεσήμανε καί τό χρησιμοποίησε ό 
G. Ars2.

5) Σ τατ ισ τ ικ ή  εμπορική εργασία γ ιά  τήν Κριμα ία . Τοϋ τήν ειχε άνα- 
θέσει ό Ρουμιάντσεφ. 'Ο Καποδίστριας τήν έξετέλεσε σέ ελάχιστο χρό
νο3. Δέν άναφέρεται πότε τή συνέταξε. Ά π ό  άλλη ωστόσο πηγή βεβαιω
νόμαστε 'ότι ο Καπ., υστερ’ άπό σχετική επιθυμ ία τοϋ Καγκελλαρίου, 
κατά τον ’Οκτώβριο τοΰ 1810 παρουσίασε τά συμπεράσματα τοΰ υπο
μνήματος μέ τίτλο «'Ιστορικό δοκίμιο γ ιά  τό έμπόριο τοΰ Καφα», που 
είχε συντάξει ό Σπ. Ναράντσης. Τό υπόμνημα είχε έκτιμηθεΐ θετικά, 
αλλά, κατά τον Καποδίστρια, επρεπε νά δοθοΰν κίνητρα, σχετικά μέ τή 
σύγχρονη κατάσταση τοΰ Καφα, γ ιά  τήν προσέλκυση άποίκων στήν Κρι
μαία. Δήλωνε μάλιστα δτι ήταν πρόθυμος νά μεταβεΐ έπ ί τόπου γ ιά  τή 
συγκέντρωση τοϋ άπαραίτητου ύλικοΰ. Οί απόψεις αυτές τοΰ Καπ. έπ ι- 
σημάνθηκαν στο AVPR, f. K anceljarija , 1810, d. 13346, 11. 1-3 (Καπο- 
δίστριας προς Ρουμιάντσεφ, 7/19 ’ Οκτωβρίου 1810)4.

6) ’Απόψεις γ ιά  τόν ’Αλή Πασά (Notions sur A ly-Pacha) .  Πρόκει

1. Βλ. τ ις  σχετικές πληροφορίες καί τις  βιβλιογραφικές ενδείξεις στοϋ Έ μμαν .  
Γ. Π ρω τοψάλτη ,  ’Ιγνάτιος μητροπολίτης Οΰγγροβλαχίας (1766-1828), I. Βιογρα
φία, έν Ά θήνα ις  1959 (Μνημεία τής έλληνικής ιστορίας, τόμος Δ'-τεϋχος I, ϊκδ. 
’Ακαδημίας ’Αθηνών), σ. 70, 290-291, καί II. ’Αλληλογραφία, πολιτικά υπομνή
ματα, λόγοι, σημειώματα περί ’Ιγνατίου, έν Ά θ ή νχ ις  1961 (στην ίδια σειρά, τ. 
Δ '-τεϋχ . II), σ. 31 άριθμ. 43. Τό υπόμνημα 8χει τόν έξης γαλλικό τ ίτλ ο : Precis 
historique sur 1’etat actuel de 1’figlise orthodoxe d’Orient, adresse a Son Excel
lence Monsieur le Comte Nicolas de Romanzoff, Ministre des A ffaires Etran- 
geres et du Commerce, chevalier de plusieurs Ordres e.c., e.c., Par Ignace Ar- 
cheveque, Metropolitain d’A rta (α υ τό θ ι ,  τεϋχ. I., σ. 290 σημ. 1). Τό χειρόγραφο 
διατηρείται στο AVPR, f. Glavnyj Arhiv, ΙΓ-26, 1813 g., d. 3 - βλ. Ars, I. Kapodi- 
strija, ί . ά . ,  σ. 16 καί σημ. 8.

2. G. L. Ars, Balkanskie proekty I. Kapodistrii nakanune Greceskoj Revo- 
Ijucii 1821 g. στον τόμο Balkanskie Issledovanija. Problemy Istorii i K u l’tury. 
(Akademija Nauk SSSR. Institut Slavjanovedenija ijBalkanistiki), Moskva 1976, 
σ. 52-53, 55 σημ. 17 . Βλ. καί στοϋ ϊ δ ιου ,  I. Kapodistrija, σ. 17 καί σημ. 9.

3. Έ ν επ εκ ίδ η ,  σ. 108. Καί αύτή ή έργασία καί ή προηγούμενη άναφορά
παραλείπονται άπό τόν Καπ. στήν « ’Επισκόπηση».

4. Ars, I. Kapodistrija, ϊ.ά ., σ. 17 καί σημ. 10.



104 Ζ. Ν. Τσιρπανλή

τα ι γ ιά  ύπόμνημα πού συντάχτηκε κατά τό 1810-1811. Είναι ανέκδοτο 
καί βρίσκεται στο AVPR, {. K anceljarija , d. 7815, 11. 3-24*.

7) "Ενα είδος υπομνήματος  γ ιά  τή δημόσια διδασκαλία στο Βουκου
ρέστι. Τό ύλικό πού χρησιμοποίησε ό Καποδίστριας προερχόταν άπό σχε
τικά έγγραφα καί έκθέσεις του Ούγγροβλαχίας ’ Ιγνατίου. Τή μαρτυρία 
γ ιά  τήν ύπαρξη του υπομνήματος τήν αντλούμε άπό γράμμα (σέ ελλη
νική γλώσσα) τού Καποδίστρια πρός τον ’ Ιγνάτιο μέ χρονολογία 20 Φε- 
βρουαρίου/4 Μαρτίου 1811. ’Αντίγραφο μάλιστα τής σχετικής έκθέσεως 
διεβίβασε ό συντάκτης στον μητροπολίτη2. Και τό «ύπόμνημα» αύτό 
ε ίνα ι άνέκδοτο, άπ ’ οσο ξέρω.

Τά παραπάνω επτά έ'ργα τού Καποδίστρια τοποθετούνται χρονικά 
μέσα στήν πρώτη περίοδο τής παραμονής του στήν Πετρούπολη (1809- 
1811). Ά πό  τις πρώτες μέρες τού ’Οκτωβρίου 1811 ό Καποδίστριας βρί
σκεται στη  Βιέννη, οπού θά μείνει ώς τά τέλη Μαΐου 1812, μέ τήν ιδιό
τητα του υπεράριθμου άκολούθου στη ρωσική πρεσβεία τής αύστριακής 
πρωτεύουσας3. Στο διάστημα λοιπόν τών οκτώ περίπου μηνών τής παρα
μονής του στη  Βιέννη, ό Καποδίστριας, δσο μπόρεσα νά εξακριβώσω άπό 
τον συνδυασμό μαρτυριών διαφόρων πηγών, συνέταξε καί ύπέβαλε στον 
προϊστάμενό του Γουσταϋο ’Ερνέστο κόμητα von Stackelberg, επιτετραμ
μένο έκεΐ τής Ρωσίας, τά παρακάτω υπομνήματα.

8) Ύ πόμνημα  γ ιά  τήν κατάσταση τών Ε λλήνων. Φέρει χρονολογία 
(άποπερατώσεως ή ύποβολής) 25 Νοεμβρίου/7 Δεκεμβρίου 1811. Έ π ι-  
σημάνθηκε στο AVPR, f .  K anceljarija , 1811, d. 11607, 11. 312-332, άπό 
τον Ars, ό όποιος καί τό έξέδωσε ολόκληρο σέ ρωσική μετάφραση (άπό 
τά γαλλικχ) μέ τον τ ίτλο : «Zapiska ο nynesnem sostojanii Grekov» 
(1811 g.) I. Kapodistrii» («'Υπόμνημα γιά  τή σημερινή κατάσταση τών 
Ε λλήνων» -1811- τού Ί .  Καποδίστρια). Ή  εργασία αύτή τού Ars μετα
φράστηκε άπό τά ρωσικά στά ελληνικά4. Τελευταία ό ίδιος ερευνητής

1. Ars,  Balkanskie proekty, ϊΑ , ,  σ. 49, 54. Βλ. έπίσης στοΰ Ιδιου , A lba
n ia  i Epir ν  konce XVIII - nacale XIX v., Moskva 1963, σ, 7 καί σημ. 12, 157, 
207, 257, 259, 274. Γιά τό ύπόμνημα αύτό βλ. καί W oodhouse ,  ί Λ , ,  σ. 303, κα
θώς καί A. F. M i l l e r ,  Mustapha Pacha Bairaktar, Bucarest 1975, σ. 265 σημ. 40.

2. Βλ. άποσπάσματα τοϋ γράμματος στοϋ Π ρω τοψάλτη ,  ίΛ . ,  τεΰχ. I, σ. 84- 
85, καί δλο τδ κείμενο στοΰ Γρηγ .  Δαφνή, ε.ά ., σ. 240-241.

3. Γιά τή ζωή τοΰ Καπ, στη Βιέννη βλ. Π ολύχρονη  Κ . ’ Ε νεπεκ ίδη ,  Ρήγας- 
Ύ ψηλάντης-Καποδίστριας, Ά θή να ι 1965, σ. 177-181. — Δαφνή, ίΛ . ,  σ. 246-251, 
254-256.

4. Ars, Zapiska, ί .ά . . ,  σ. 359-386. Πρβλ. στοϋ ϊδ ιο υ ,  Balkanskie proekty, 
ε.ά., σ. 49, 54 σημ. 4. Βλ. τήν έλληνική μετάφραση τής Γ. Ίωαννίδου-Μπιτσιάδου 
στή «Βαλκανική Βιβλιογραφία» (ϊκδ. ΙΜΧΑ), τ. 1 (συμπλήρωμα), Θεσσαλονίκη 1973, 
σ. 279-310.
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έξέδωσε καί τό πρωτότυπο γαλλικό κείμενο τοΰ Καποδίστρια (M emoire  
sur Γeta t a c tu e l  d e s  Grecs)1.

9) ’Απόψεις σχετικές μέ τον νέο ιλλυρικό δρόμο (Notions r e la t iv es  
a la nouve l le  route i l ly r i enn e) .  Καί τό υπόμνημα αύτό βρίσκεται στο 
AVPR, f. K anceljarija , 1811, d. 11607, 11. 332-3342. "Οπως άναφέ-
ρεται καί στήν αρχειακή ένδειξη, είναι τοϋ έτους 1811 καί δέν πρέπει 
νά άπέχει πολύ, ώς πρός τήν ήμερα συντάξεως του, από τό προηγούμενο 
υπόμνημα.

’Α ξίζει, νομίζω, νά προστεθεί δτι γ ιά  τό υπόμνημα αύτό μάλλον 
κάνει λόγο ό υπουργός τής αύστριακής άστυνομίας Franz Hager σέ άνα- 
φορά του, μέ χρονολογία 25 Δεκεμβρίου 1811, πρός τον Μέττερνιχ. Στο 
σχετικό έγγραφο, πού έκδόθηκε άπό τά αύστριακά άρχεΐα3, συναντούμε 
τ ις  άκόλουθες άξιομνημόνευτες μαρτυρίες : δτι δηλ. τό υπόμνημα τοΰ 
Καποδίστρια άναφέρεται στήν εμπορική κατάσταση τής ’Ανατολής, στις 
νέες εμπορικές άρτηρίες πρός τή νοτιοανατολική Εύρώπη καί στο πρό
σωπο τοΰ προοριζόμενου γ ιά  τήν ’Ανατολή Γάλλου προξένου, τοΰ γνω- 
στοΰ Ε. Μ. Cousinery, ό όποιος είνα ι επιφορτισμένος νά υποδείξει κ α ι
νούργιους εμπορικούς δρόμους στή Βαλκανική. Στο ϊδιο έγγραφο τοϋ Ha
ger σημειώνεται δτι τό σχετικό υπόμνημα διαβιβάζεται συνημμένους, δτι 
δέν αποτελεί παρά ένα ήμιτελές πρόχειρο σχέδιο καί πώς ό Καποδίστριας, 
άφοΰ τό συνέταξε, τό έσχισε έπειτα  καί τό έδωσε στούς υπηρέτες του νά 
τό κάψουν. ’Αντίγραφο επομένως, ξαναδουλεμένο, ε ίνα ι αύτό πού βρί
σκεται στά ρωσικά αρχεία, ένώ στά αυστριακά θά άναζητήσουμε τήν 
πρώτη ί'σως μορφή τοΰ υπομνήματος.

10) Υ π όμ ν η μ α ,  τοΰ έτους 1811, γ ιά  τή δημιουργία στρατιωτικού 
άντιπερισπασμοΰ στή Νότια Ευρώπη σέ περίπτωση πολέμου άνάμεσα στή 
Ρωσία καί τή Γαλλία. (Memoire sur une d iv ers ion  a  operer  dans le Midi 
d e  VEurope en  ca s d e  gu er r e  entre la Russie et la France). ’Ανέκδοτο, άπο- 
κείμενο στο AVPR, f. K anceljarija , 1811, d. 11607, 11. 299-311. Καί 
τό υπόμνημα αύτό έπισημάνθηκε καί χρησιμοποιήθηκε .άπό τον Ars4.

Καί τά τρία παραπάνω υπομνήματα (ΰπ ’ άριθμ. 8, 9, 10) τά ανα
φέρει ό Καποδίστριας στή γνωστή « ’Επισκόπηση» (ή Αύτοβιογραφία). 
Γ ιά τό ύπ ’ άριθμ. 10 μάλιστα παραθέτει σχετικά εύρεία περίληψη. Ε ί
ναι σαφές δτι έδιδε ιδιαίτερη σημασία σ’ αύτό, χάρη στο  όποιο άλλωστε

1. Ars,  I. Kapodistrija, ε.ά ., σ. 256-275.
2. Μνεία καί χρησιμοποίηση στοϋ Ars, Balkanskie proekty, ϊ.ά ., σ. 49, 54

σημ. 5. Πρβλ. καί στοϋ ϊ δ ιο υ ,  I. Kapodistrija, σ. 22 και σημ. 23.
3. Έ νεπεκ ίδ η ,  Ρήγας-Ύ ψηλάντης-Καποδίστριας, σ. 180.
4. Ars, Balkanskie proekty, ε.ά., σ. 49, 51-52, 54 σημ. 6, 55 σημ. 14. Βλ. 

καί στοϋ ί δ ιο ν ,  I. Kapodistrija, ϊ .ά . ,  σ. 22-23 (σημ. 24 της σ. 23), 58, 66.

7
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έξετιμήθη άπό τόν τσάρο  καί κέρδισε τή θέση τοΰ διευθυντή τοΰ δ ιπ λω 
ματικού γραφείου τοϋ ’Αρχηγού τοϋ στρατού τοΰ Δουνάβεως1.

Έ κτος άπό τά υπομνήματα αύτά, πού χρονολογούνται κατά τήν 
περίοδο τής παραμονής στή Βιέννη, ε ίνα ι πιθανό νά λανθάνουν καί άλλα 
υπομνήματα τοΰ Κ αποδίστρια—-ίσως λιγότερο σπουδαία — άν στηρι- 
χθοΰμε στήν πληροφορία τοΰ ΐδιου, 6τι ό κόμης von Stackelberg τοϋ έμπι- 
στευόταν εκθέσεις μέ διάφορα σχέδια πού άπασχολοΰσαν τότε τά άνακτο- 
βούλια τής Ευρώπης. Τ ις εκθέσεις αύτές τ ις  άνέλυε 6 Καποδίστριας καί 
πρόσθετε τις  προσωπικές του παρατηρήσεις2.

11) Υ π ό μ ν η μ α  άναφερόμενο στον τρόπο προελάσεως τοΰ ρωσικοΰ 
στρατού προς τήν Κωνσταντινούπολη, ώστε οΐ Τούρκοι νά ύποχρεωθοΰν, 
άν δχι σέ μία έπιθετική ή άμυντική συμμαχία μέ τή Ρωσία, τουλάχιστο 
σέ μία παθητική στάση. Τόύπόμνημα αύτό ό Καποδίστριας τό παρουσίασε 
στον άρχηγό τής ρωσικής στρατιάς τοΰ Δουνάβεως, τόν στρατηγό Pavel 
VasiPevich Chichagov, ΰστερ’ άπό σχετικές συζητήσεις πού είχε μαζί 
του, κατά τά τέλη ’ Ιουλίου 1812. Ή  μαρτυρία προέρχεται άπό τά απομνη
μονεύματα τοΰ Chichagov, 6 όποιος πρόσθεσε καί τήν άκόλουθη κρίση : 
«Je trouvai ce memoire si sagement raisonne, quoique sans aucun espoir 
de r isu lta t, que je  l ’envoyai k l ’ empereur»3. ’Α π’ δσο ξέρω, καί τό 
υπόμνημα αύτό δέν έχει έκδοθεΐ. Νομίζω, έξ άλλου, δτι μέ τό υπόμνημα 
αύτό ταυτίζετα ι (ή έ'χει άμεση τουλάχιστο σχέση) ή εισήγηση τοΰ Καπ. 
προς τόν Chichagov τήν 25 Μαΐου/6 ’ Ιουνίου 1812, δπως πληροφορού
μαστε άπό άλλη ασφαλέστερη πηγή. Σύμφωνα μ’ αυτήν ό Καπ., αποβλέ
ποντας στήν έπ ιτυχ ία  τής σχεδιασθείσης στρατιωτικοπολιτικής ένέργειας 
τής Ρωσίας στή Νότια Εύρώπη, πρότεινε σχέδιο ψυχολογικής έπιχειρή- 
σεως πού θά προκαλοΰσε αντιπερισπασμό στή νότια πλευρά τής ναπο
λεόντειας στρατιάς. Ή  εισήγηση - σχέδιο τοΰ Καπ. έπισημάνθηκε στο 
AVPR, f. K anceljarija , 1812, d. 2001, 11. 5-8 (βλ. μνεία στοϋ Ars, I. 
Kapodistrija, ί.ά .., σ. 26 κα ί σημ. 31).

12) ’Έκθεση άπό τή γερμανική πόλη Reichenbach, τής 1/13 Ίου-

1. Μ. Λ άβκ αρ ι , Αυτοβιογραφία, ο .  29-31.
2. Α υτόθ ι,  σ. 29-30.
3. Ή  πληροφορία καί τό άπόσπασμα στοϋ S tam a t i  Th. L a s ca r i s ,  Capodi- 

strias avant la Evolution grecque. Sa carriere politique jusqu’en 1822, Lausanne 
1918 , a .  33. Πρβλ. καί W oodhou se ,  σ. 74-75, οπού τδ άναφερόμενο υπόμνημα 
τής 28 ’Ιουλίου 1812 πρέπει μάλλον νά ταυτισθεΐ μέ αύτό πού μας απασχολεί έδώ. 
Γιά τό ύπόμνημα έξ άλλου τοϋ Καπ. πρός τόν Chichagov, μέ τό όποιο διδόταν ιδ ια ί
τερη έμφαση στήν άξία τοϋ Ά λ ή  Πασα, διατηρώ έπιφυλάξεις, Δέν μπόρεσα τελικά 
νά βρω καί νά συμβουλευθω τά άπομνημονεύματα τοΰ Chichagov, άπ’ δπου άντλεΐ 
ό Woodhouse,
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νίου 1813. Ά ναφέρεται στήν άνακωχή πού υπογράφτηκε μέ τον Ναπο- 
λέοντα (στις 4 ’ Ιουνίου [ν. ή .] 1813 στο Pleiswitz), στις δυνατότητες της 
δραστηριότητας τοϋ Γάλλου αύτοκράτορα κατά τό διάστημα τής άνακω- 
χής αύτής καί στις κοινές ένέργειες πού θά μπορούσαν νά κάμουν τά 
ρωσικά μέ τά αυστριακά στρατεύματα1 (σύντομη περίληψη στο εργο 
Vnesnjaja Politika Rossii , XIX i nacala XX veka [στο έξης VPR]. Do- 
kumenty Rossijskogo M inisterstva Inostrannyh Del, serija pervaja, τόμ. 
7, Moskva 1970, σ. 246. ’Εδώ ή παραπομπή στοΰ Τ. Bernhardt, T o ll’s 
Denkwiirdigkeiten, τ. 3, σ. 486-488, δπου ή έκδοση τοΰ υπομνήματος).

13) ’Εκτενής εκθεση μέ ημερομηνία 15/27 ’ Ιουνίου 1813, άπό τή 
γερμανική έπίσης πόλη Reichenbach. 'Ο Καποδίστριας χρησιμοποίησε 
πληροφορίες θετικές πού περιλαμβάνονταν σέ έπιστολές άπό τή Σερβία. 
Τήν έκθεση τήν ύπέβαλε στον άρχιστράτηγο τής ρωσικής στρατιάς Μ ι
χαήλ Μπογδάνοβιτς Barclay de Tolly. Τό περιεχόμενο τοΰ ένδιαφέροντος 
αύτοΰ έγγράφου άφιερωνόταν άποκλειστικά στή θλιβερή κατάσταση τών 
Σέρβων τήν έπαύριο τής συνθήκης τοΰ Βουκουρεστίου (28.5.1812). 'Ο 
Καποδίστριας τονίζει δτι οί Σέρβοι έχασαν τή ρωσική προστασία καί 
εμειναν έκτεθειμένοι στις άγριες διαθέσεις τών Τούρκων’ έπισημαίνει έξ 
άλλου τή δυνατότητα διεισδύσεως καί έπ ιτυχ ίας τής γαλλικής πολ ιτ ι
κής. Γ ι’ αύτό καί ε ίσηγεΐτα ι τά άπαραίτητα μέτρα πού θά έξασφαλίσουν 
τήν εμπιστοσύνη τών Σέρβων πρός τή Ρωσία. Ά ναφέρεται άκόμη στή 
δυνατότητα μεταφοράς καί έγκαταστάσεως στή Ρωσία 300.000 Σέρ
βων2. 'Η έ'κθεση αύτή νομίζω οτι μπορεί νά ταυτισθεΐ μέ τή «λεπτο
μερή έ'κθεση» τής αυτοβιογραφίας τοΰ Καποδίστρια, τήν οποία θά ύπο- 
βάλει ό στρατηγός Barclay de Tolly στον Ρώσο αύτοκράτορα μετά τή 
μάχη τοΰ Κούλμ (30.8.1813). Ό  Αλέξανδρος Α' θά έκφράσει τήν εύαρέ- 
σκειά του πρός τον Καποδίστρια, γ ιά  τήν έκθεση αύτή, άπονέμοντάς του 
τό παράσημο τής Α γ ία ς  ’Ά ννας α' τάξεως·5.

Δεν εχω έξ άλλου έπαρκή στοιχεία πού θά μοϋ έδιναν τή βεβαιό
τητα νά ταυτίσω  τήν παραπάνω έκθεση μέ «ύπόμνημα» πού γράφτηκε 
στις 15 ’ Ιουνίου 1813 καί άναφερόταν σέ μαζική μεταφορά τών Σέρβων 
στή Ρωσία καί δημιουργία στρατιωτικών παροικιών στον ποταμό Δ νεί

1. Γιά τά σχετικά γεγονότα βλ. πολύ συνοπτικά στήν « ’Επισκόπηση» [Μ. 
Λ άσκαρ ι ,  ίΛ . ,  σ. 34).

2. 'Ολόκληρο τό γαλλικό κείμενο τής έκθέσεως δημοσιευμένο στο VPR, τ. 7, 
ίΛ . ,  σ. 263-267, άριθμ. 109, μετάφραση στά ρωσικά στή σ. 267-270.

3. Μ. Λ άσκαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 34-35. Γιά τά γεγονότα βλ. περισσότερα
στοΰ Γρηγ. Δαφνή, ίΛ . ,  σ. 262-263.
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στερο1. Κλίνω πάντως νά δεχθώ δτι τδ «υπόμνημα» ε ίνα ι τδ ϊδιο μέ τήν 
έ'κθεση τής 15/27.6.1813.

14) ' Υπόμνημα ,  τής 5/17 ’ Ιουλίου 1813, πάλι άπδ τήν πόλη Rei- 
chenbach. Τδ έ'στειλε στον συνάδελφό του Karl Robert Nesselrode, μέ 
τήν παράκληση νά τό παρουσιάσει στον ’Αλέξανδρο. Τό ύπόμνημα άπο- 
τελε ΐ σύνοψη (pr6cis historique, κατά τήν έ'κφραση τοϋ συντάκτη) τών 
ιστορικών τυχών τής Έπτανήσου Δημοκρατίας άπδ τδ 1798-99, δταν 
ρωσο-τουρκικδς στόλος κατέλαβε τά Ε πτάνησα. Τονίζεται ή άνάγκη νά 
εκδηλωθεί έ'ντονο τό ρωσικό ενδιαφέρον γ ιά  τούς Έ πτανησίους, οΐ όποιοι 
έχουν ζημιωθεί σοβαρά μετά τή συνθήκη τοϋ T ilsit (7 καί 9.7 .1807). 
Τώρα πού ύπάρχει δ κίνδυνος νά περάσουν τά νησιά στά χέρια τών “Α γ
γλων, ό Ρώσος αύτοκράτορας πρέπει νά έγκαρδιώσει τούς "Ελληνες κατοί
κους, καί αν δέν μπορέσει νά επαναφέρει τή ρωσική προστασία, νά ελατ
τώσει τουλάχιστο τις  άγγλικές διεκδικήσεις. 'Υπογραμμίζεται άκόμη ή 
γεωγραφική καί στρατηγική σημασία τής Κέρκυρας. Τδ κείμενο τοΰ ύπο- 
μνήματος (στά γαλλικά) βρίσκεται δημοσιευμένο στο VPR, τ. 7, ί . ά . ,  
σ. 310-312, άριθμ. 127 (καί σέ ρωσική μετάφραση στή σ. 312-314).

15) ' Υπόμνημα γ ιά  τά  Ίόν ια  Νησιά (Memoire sur les Is les  l on ien -  
nes) .  Μέ τον τίτλο αύτό, άνέκδοτο τδ ύπόμνημα τδ βρίσκει κανείς στά 
Κεντρικά Κρατικά ’Αρχεία Παλαιών Πράξεων τής Μόσχας (Central’nyj 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnih Aktov [στδ εξής : CGADA]), 15/537 καί 
626. Φέρει χρονολογία 31 Ίανουαρίου 18122.

'Ως πρός τήν ακρίβεια τής χρονολογίας έ'χω μερικές έπ ιφυλάξεις. 
'Η συγγραφεύς, πού έπεσήμανε στά παραπάνω αρχεία τδ ύπόμνημα αύτό, 
σέ άλλο σημείο τής μελέτης της, τό άναφέρει καί πάλι, άλλά προσθέτει 
δτι πρέπει νά γράφτηκε στά τέλη τοΰ 1813 καί δτι ό Καπ. τδ διεβίβασε 
μέ γράμμα του τής 31 Ίανουαρίου 1814 στδν πρ ίγκ ιπα Andrei Krillovich 
Razumovskij3. "Άν στηριχθώ στήν «Ε π ισκόπηση» τοΰ Καποδίστρια, 
τότε οφείλω νά άναγνωρίσω δτι τό «σύντομο ύπόμνημα περί τών Ίονίων 
Νήσων»4 τδ παρουσίασε ό Κερκυραΐος διπλωμάτης στδν τσάρο ’Α λέ
ξανδρο Α' στο διάστημα άπό τ ις  14 Φεβρουάριου ώς τά μέσα περίπου

1. Βλ. μνεία στοϋ Μ ιχαήλ  Θ. Λ άακαρ ι ,  "Ελληνες καί Σέρβοι κατά τούς άπε- 
λευθερωτικούς των άγώνας, 1804-1830, Ά θ ή να ι 1936, σ. 46-47. Πρβλ. καί C. W. 
C raw l e y ,  John Capodistrias and the Greeks before 1821, «Cambridge Historical 
Journal» XIII, 2 (1957), σ. 170. — W oodhouse ,  £.<£., a .  77.

2. Grimsted ,  Capodistrias and a «New Order», σ. 169 σημ. 8 τής 168. 
Βλ. καί στής ίδιας, The Foreign Ministers, σ. 265 σημ. 92.

3. G rimsted ,  Capodistrias and a «New Order», ί . ά . ,  σ. 174 σημ. 25, καί 
στής Ιδιας, The Foreign Ministers, σ. 231 σημ. 14 , καί σ. 355.

4. Λ άακαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 50.
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Μαρτίου τοϋ 1814. Ή  πρώτη ημερομηνία θυμίζει τήν άναχώρηση άπό 
τή Ζυρίχη τοΰ Καποδίστρια, πού μεταβαίνει στο στρατηγείο τών ένω- 
μένων κατά τοΰ Ναπολέοντα συμμάχων (διαδοχικά στις πόλεις Troyes, 
Langres καί Chaumont). 'Η δεύτερη ήμερομηνία δηλώνει τή στιγμή τής 
επιστροφής στήν Ε λβετία  τοΰ Καποδίστρια1. Στο διάστημα λοιπόν αύτό 
ό Καποδίστριας συζήτησε μέ τον τσάρο, σέ άμεση εξάρτηση μέ τό ελβε
τικό ζήτημα, καί τήν τύχη τής Έπτανήσου.

Οί παραπάνω χρονολογίες μέ υποχρεώνουν νά δεχθώ δτι τό σύν
τομο ύπόμνημα πού άναφέρει στήν «Ε π ισκόπησή» του ό Καποδίστριας 
δέν μπορεί νά ε ίνα ι διαφορετικό άπό έκεΐνο πού έπισημάνθηκε στά ρω
σικά άρχεΐα.

16) ’Έκθεση γ ιά  τή διευθέτηση τοΰ έπτανησιακοΰ ζητήματος. Τήν 
άναφέρει ό ίδιος ό Καποδίστριας. Τήν άπέστειλε άπό τήν Ε λβετία  στόν 
τσάρο, μετά τήν είσοδο τών συμμαχικών στρατευμάτων στο Παρίσι (31 
Μαρτίου 1814)2. Τήν έγραψε έπομένως μετά τήν ήμερομηνία αύτή καί 
φυσικά πριν άπό τήν άφιξή του στή γαλλική πρωτεύουσα, στις 25 Μαΐου 
18143. 'Η έκθεση αύτή, σύμφωνα μέ δσα άναφέρει ό ΐδιος ό συντάκτης 
της, πρέπει νά ήταν σύντομη. ’Ίσω ς δέν είχε βασικές διαφορές μέ τό 
προηγούμενο ύπόμνημα. Πάντως δέν μπορώ νά ταυτίσω  τό κείμενο αύτό, 
μέ βάση τά στοιχεία πού διαθέτω.

17) ’Ανάλυση τής συνθήκης τοϋ Παρισιού. Πρόκειται γ ιά  τή λεγά
μενη πρώτη συνθήκη τοΰ Παρισιοΰ πού υπογράφτηκε στις 30 Μαΐου 1814 
καί πού καθόριζε γενικά  τά πρός μελέτη θέματα τής εύρωπαϊκής άνα- 
διοργανώσεως στό ειδικό συνέδριο τής Βιέννης. Τήν άνάλυση αύτή τήν 
άνέθεσε ό ’Αλέξανδρος στόν Καποδίστρια. Δέν γνωρίζω άν έχει έκδοθεϊ. 
Μοΰ είναι γνωστή μόνο άπό τήν « ’Επισκόπηση», δπου καί ένδιαφέρουσες 
λεπτομέρειες γ ιά  τό περιεχόμενο τής άναλύσεως καί τήν οξυδέρκεια τοΰ 
συντάκτη. 'Ο χρόνος συντάξεως μπορεί νά προσδιορισθεΐ άνάμεσα στά 
τέλη Μαίου (άσφαλώς οΐ δροι τής συνθήκης θά είχαν άποκρυσταλλωθεΐ 
πριν άπό τήν ύπογραφή της) καί στις άρχές ’ Ιουνίου 1813, άφοΰ στις 6 
τοΰ μήνα αύτοΰ ό τσάρος έφυγε γ ιά  τό Λονδίνο καί στις 9 ό Καποδίστριας 
γ ιά  τή Ζυρίχη4.

18) ”Εκθεση γ ιά  τή λύση τοϋ έλβετικοϋ ζητήματος. Τήν έκθεση αύτή 
τή διάβασε ό Καποδίστριας στόν τσάρο κατά τό μικρό χρονικό διάστημα

1. Γιά τίς κινήσεις τοϋ Καπ. καί τΙς σχετικές ήμερομηνίες βλ. στοΰ Γρηγ.  
Δαφνή, ϋ.ά., σ. 272-274.

2. Λ άσκαρ ι ,  ϊ . ά . ,  σ. 51-52.
3. Γρηγ. Δαφνή, £.ά., σ. 274-275.
4. Λ άσκαρ ι ,  £.ά., σ. 53. Γ ιά τ ίς  χρονολογίες στοΰ Δαφνή, £.ά .,  σ. 276.
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πού ό πρώτος συνάντησε τον δεύτερο στο Παρίσι1. Ή  παρουσίασή της 
λοιπόν δέν άπέχει χρονικά άπό τήν προηγούμενη «άνάλυση» τής παρισι
νής συνθήκης. Δέν άποκλείεται νά είχε συντάξει ό Καποδίστριας τήν έκ
θεσή του λίγο πιό πρίν. Σέ άμεση σχέση μέ τήν έκθεση αύτή βρίσκεται 
ή εκτενής επιστολή - υπόμνημα τοϋ Καπ. πρός τόν ’Αλέξανδρο Α ', άπό 
Ζυρίχη 30 Ίουλίου/11 Αύγούστου 1814 2, δπως καί τό σύντομο σημείωμα 
τοΰ ’ίδιου άποστολέα πρός τόν ίδιο άποδέκτη, άπό Βιέννη, 22 Σεπτεμ- 
βρίου/4 ’Οκτωβρίου 1814 3.

’Α ξίζει έξ άλλου νά ύπομνησθεϊ δτι στο διάστημα τής ύπηρεσίας 
του στήν Ε λβετία  (15 Νοεμβρίου 1813 - τέλη Σεπτεμβρίου 1814) ό Καπο- 
δίστριας συνέταξε μόνος ή καί σέ συνεργασία μέ άλλους συναδέλφους 
του, ιδίως μέ τόν αύστριακό άπεσταλμένο Ludwig von Lebzeltern, έγ
γραφα ή νότες (notes) ή καί ύπομνήματα, τά όποια έχουν έπισημανθεΐ 
στά ομοσπονδιακά έλβετικά άρχεΐα (archives federates).

Σημειώνω έδώ τά σπουδαιότερα Νότα Καποδίστρια - Lebzeltern τής 20 Δε
κεμβρίου 1813 πρός τόν Landammann Hans von Reinhard4" δεύτερη νότα των 
ΐδιων πρός τόν ϊδιο, τήν 1 Ίανουαρίου 18 14s· τρίτη νότα τών δύο άπεσταλμένων 
πρός τόν Reinhard, τής 7 Φεβρουάριου 18146' δύο νότες μέ χρονολογία 5 ’Απρι
λίου 1814 , συνταγμένες αποκλειστικά άπό τόν Καπ.7 Ε κτενές υπόμνημα, συνταγ
μένο επίσης άπό τόν Καπ., πού υποβλήθηκε στήν ελβετική Δ ίαιτα τήν 21 ’Απρι
λίου 18 14 8. Σχέδιο συμφωνίας (projet de pacte) τών ελβετικών καντονίων, μέ

1. Α άσκαρ ι ,  ϊ.ά ., σ. 53-54.
2. Έκδόθηκε στο VPR, τ. 8 (Moskva 1972), σ. 81-85 (τό γαλλικό κείμενο), 

85-87 (ή ρωσική μετάφρ.), άριθμ. έγγρ. 34. Τό υπόμνημα αύτό, πού χαρακτηρίζει 
περίπλοκο τό ελβετικό ζήτημα, περιλαμβάνει τις  έξής παραγράφους : Etat des affa i
res. Maniere directe et facile de finir les affaires de la Suisse. Maniere indire- 
cte et difficile de fin ir les affaires de la Suisse. Πρβλ. καί σχετικά έγγραφα τοϋ 
Καπ. «Sur la situation de Suisse» στά άρχεΐα τής Βιέννης : Π αύλου  Π ετρ ίδη ,  Ή  
ευρωπαϊκή πολιτική τοΰ ’Ιωάννη Καποδίστρια (1814-1821), Θεσσαλονίκη 1976 (ανά
τυπο άπό τό τεϋχ. 2 [1976], τοΰ Μηνιαίου Δελτίου τοΰ Έμπορικοΰ καί Βιομηχανι
κού ’Επιμελητηρίου Θεσσαλονίκης), σ .  8 καί σημ. 46 (όπου αρχειακή καί βιβλιο
γραφική ϊνδειξη, πού δέν μπόρεσα νά ελέγξω).

3. VPR, τ. 8, £.ά., σ. 1 1 1 -1 12  (γαλλικό κείμ.), 112 (ρωσική μετάφρ.), άριθμ. 
έγγρ. 48. Πρβλ. αυ τόθ ι ,  σ. 176-178 (γαλλικό κείμ.', 178-180  (ρωσική μετάφρ.), 
άριθμ. έγγρ. 73, ένδιαφέρουσες οδηγίες γ ιά  τό ελβετικό ζήτημα, άπό Βιέννη, 18/30 
Ίανουαρίου 1815 , τοΰ Κ. Nesselrode πρός τούς Α. Κ . Razumovskij καί Καποδίστρια.

4. Βλ. σύντομη περίληψη στο VPR, τ. 7, ε.ά., σ. 514, δπου ή βιβλιογραφική 
ϊνδειξη γ ιά  τήν ϊκδοση τής 'νότας : Ε. L ev is -M irep o ix ,  Memoires et papiers de 
Lebzeltern, Paris 1949, σ. 296-298.

5. S. L as ca r i s ,  Capodistrias, ϊ.ά ., σ. 43.
6. Αυτόθ ι,  σ. 44.
7. Αυτόθ ι ,  σ. 46.
8. Αυτόθ ι ,  σ. 47-51, δπου ϊκδοση τοΰ κειμένο?
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χρονολογία 10 Μαίου 1814, όφειλόμενο στο προηγούμενο ύπόμνημα τοϋ Καπ.1 Νότα 
τοΰ Καπ. πρός τον Reinhard, τής 20 Μαΐου 18142. Νότα πρός τήν ελβετική Δ ίαι
τα, μέ χρονολογία 13 Αύγούστου 18 14 3. 'Υπόμνημα μέ ήμερομηνία 16 Νοεμβρίου 
1814, άπό Βιέννη, τοΰ Heinrich Friedrich K arl Stein καί τοΰ Καπ. πρός τήν άρ- 
μόδια έπιτροπή γιά  τίς έλβετικές ύποθέσεις στό συνέδριο τής Βιέννης4.

19) Εισήγηση  τοϋ Καπ. πρός τον ’Αλέξανδρο Α ', άπό Βιέννη, 23 
Σεπτεμβρίου/5 ’Οκτωβρίου 1814. Προτείνεται νά άπορριφθεΐ ή ιδέα γ ιά  
τήν εγκατάσταση στά Ε πτάνησα τοΰ Τάγματος τής Μάλτας, καί νά 
έπαναφερθεϊ σέ ισχύ τό σύνταγμα τοΰ 1803 της Ίονίου Π ολιτείας5.

Rapport presente a Sa Majeste 1’Empereur Alexandre, par le corate de 
Capo d’Istria, sur les etablissemens de M. de Fellenberg a Hofwyl, en octobre
1814 , Geneve et Paris 1817 (καί σέ άγγλική μετάφραση, London 1820)6. Ή  έκ
θεση αύτή, πού ξεφεύγει άπό τά καθιερωμένα πλαίσια τών διπλωματικών έγγρά- 
φων, άν καί υπογράφτηκε άπό τόν Καποδίστρια, είναι βέβαιο σήμερα δτι δέν συν
τάχτηκε άπό τόν ΐδιο7. Συντάκτης είναι ό γνωστός Ε λβετός παιδαγωγός Philipp 
Fellenberg πού είχε ιδρύσει πρότυπο σχολείο στό κτήμα Hofwyl έξω άπό τή Βέρνη. 
Μέ αύτόν είχε συνδεθεί μέ φιλία ό Καποδίστριας, ό όποιος έκτιμοΰσε ιδιαίτερα τίς  
παιδαγωγικές του άπόψειςδ. Ή  διαπίστωση δτι ό Καπ. έβαλε τήν ύπογραφή του 
σέ έκθεση συνταγμένη άπό άλλον, θά μπορούσε νά έξηγηθεΐ μόνο άπό τή στενή φ ι
λία άνάμεσα στά δύο πρόσωπα καί άπό τήν καλή διάθεση τοΰ Κερκυραίου διπλωμά
τη, ό όποιος πίστευε ΐσως δτι ή μνεία τοΰ ονόματος του, ώς συγγραφέα, θά βοηθοΰσε 
στήν εύρύτερη διάδοση τών ιδεών τοΰ Έλβετοΰ παιδαγωγού.

1. Αυτόθ ι ,  α.  51.
2. Αυτόθ ι ,  σ. 51, 52.
3. Αυτόθ ι,  σ. 57.
4. VPR, τ. 8, έ.ά., σ. 131-132 , δπου καί ή βιβλιογραφική ένδειξη: Freiherr

vom Stein. Briefe und amtliche Schriften, έπιμέλει<x. E rich  B o tz enha r t -W . Hubats ch ,  
τ. 5, Stuttgart 1964, σ. 201-203.

5. To έγγραφο δημοσιεύτηκε στοΰ E. R od o c a n a ch i ,  Bonaparte et les lies Io- 
niennes (1797-1816), Paris 1899, σ. 251-256. Βλ. σχολιασμό καί δλλες εΐδήσϊΐς  
στοΰ Ε. Γ. Π ρω τοψ άλτη ,  Ή  προσπάθεια τοΰ Τάγματος τής Μάλτας πρός έγκατά- 
στασιν έν Έ πτανήσω καί ή άντίδρασις τοΰ Καποδιστρίου έν τώ συνεδρίφ τής Β ιέν
νης, στόν τόμ. Γέρας ’Αντωνίου Κεραμοπούλλου, ’Αθήναι 1953, σ. 283-293. Βλ. έπ ί
σης Π ετρ ίδη ,  Ή  διπλωματική δρασις, σ. 42. — Τοΰ Ιδιου , Τό Διευθυντήριον τών 
Δυνάμεων καί τό Ε πτανησιακόν Ζήτημα, «Δελτίον ’Α ναγνωστικής 'Εταιρίας Κερκύ- 
ρας» 12 (1975), σ. 51-52. -  VPR, τ. 8, σ. 112. -  Ars, I. Kapodistrija, έ.ά., σ. 71.

6. Βλ. τή βιβλιογραφική ένδειξη στοΰ W oodhou se ,  ί Λ . ,  σ. 514. Πρβλ. καί 
G rim sted ,  Capodistrias and a «New Order», σ. 172 σημ. 18.

7. Ή  τ ό σ ο  ένδιαφέρουσα μαρτυρία προέρχεται άπό έπιστολή τοΰ ίδιου τοΰ 
Καποδίστρια πρός τόν Fellenberg, μέ ήμερομηνία 13 ’Απριλίου 18 16 ’ βλ. Γρηγ .  Δαφ
νή ,  έ.ά., σ. 292, 639.

8. Βλ. σχετικές ειδήσεις στοΰ W oodhouse ,  έ.ά ., σ. 85, 101-102 , 426, 476.
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20) Σύντομο ύπόμνημα  τοϋ Καπ. μέ τό όποιο υποστηρίζονται, τά 
αιτήματα τών Ε λλήνων οπλαρχηγών, άλλοτε στήν υπηρεσία τής Ρωσίας 
στά Ίόνια  Νησιά. Τό έ'γγραφο δέν φέρει χρονολογία- τό παρουσίασε δμως 
ό συντάκτης του κατά τον ’ Οκτώβριο - Νοέμβριο τοΰ 1814. Δ ιατηρείται 
στο AVPR, f. Glavnyj Arhiv, I I I - l l ,  1814, d. 5, 11. 6 -7 1.

21) Σύντομο  επίσης ύπόμνημα  τοΰ Καπ. μέ τό όποιο πρότεινε τήν 
παροχή βοήθειας στον Γεωργάκη ’Ολύμπιο. Χωρίς χρονολογία τό έγ
γραφο’ παρουσιάστηκε κατά τον ’Οκτώβριο - Νοέμβριο τοΰ 1814. Τό βρί
σκει κανείς στο AVPR, f. G lavnyj Arhiv, I I I - l l ,  1814, d.5, 1. 62.

22) To πρόγραμμα  (ή ή «Διαταγή»  σέ ελληνική μετάφραση) γ ιά  τήν 
έγγραφή τών συνδρομητών τής Φιλομούσου Ε τα ιρ εία ς3. Πρόκειται γ ιά  
τό καταστατικό τής γνωστής Φιλομούσου Ε ταιρείας. Συντάχτηκε άπό 
τον Καποδ. κατά τον Νοέμβριο - Δεκέμβριο τοΰ 18144.

23) Ύ πόμνημ α  τοΰ Καπ. μέ τίτλο «Considerations sur VEmpire 
Germanique», Βιέννη, 28 Ίανουαρίου/9 Φεβρουάριου 1815. ’Έ χει έκδοθεΐ 
καί σχολιασθεΐ5.

24) ’'Εκθεση τοΰ Καπ. πρός τον ’Αλέξανδρο Α' γ ιά  τήν κατάσταση 
τών διαπραγματεύσεων σχετικά μέ τό ελβετικό ζήτημα (Rapport  sur 
Veta t  d e  la n e g o c ia t ion  re la tiv e  aux a f f a i r e s  d e  la Suisse) , μέ ημερομηνία 
16/28 Φεβρουάριου 1815, άπό Β ιέννη6.

"Ας προστεθεί δτι τό ένδιαφέρον τοΰ Καπ., κατά τό 1815, γ ιά  τά 
ελβετικά προβλήματα εκδηλώνεται καί σέ τρεις άξιοσημείωτες επ ιστο
λές του πρός τον Ρώσο διπλωμάτη βαρόνο Pavel Alekseevic Krjudener, 
έπιτετραμμένο στήν Ε λβετ ία  : ή πρώτη γράφτηκε στις 26 Φεβρουάριου/

1. Μνεία καί χρησιμοποίηση τοϋ υπομνήματος στοϋ Ars, ί . ά . , σ. 75 καί σημ. 29.
2. Ars, ί . ά . ,  σ. 76 καί σημ. 32.
3. Μ. Λ άσκαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 59. Στής Grimsted ,  The Foreign Mini

sters, σ. 232, 233 καί σημ. 19, άρχειακές ενδείξεις γιά  τή δραστηριότητα τοΰ Καπ.
4. Γ ιά τό κείμενο πού συνέταξε ό Καπ. στά γαλλικά βλ. Ε λ έ ν η ς  Ε. Κ ο ύ κ -  

κον ,  *0 Καποδίστριας καί ή Παιδεία, 1803-1822. Α'. Ή  Φιλόμουσος Ε ταιρεία  τής 
Βιέννης, ’Αθήναι 1958, σ. 39, 160-164 (δπου τό κείμενο σέ ελληνική άπδδοση). 
’Ά λλες λεπτομέρειες καί άπόψεις γ ιά  τό κείμενο καί τήν 'Εταιρεία αύτή βλ. στοϋ 
Γ εωργ ίου  Λ άιου ,  Ή  Φιλόμουσος 'Εταιρεία τής Βιέννης (1814-1820). Νέα Έ γγρ α
φα, «Έπετηρίς τοΰ Μεσαιωνικού ’Αρχείου» 12 (1962), σ. 166-223, καθώς καί στοϋ 
Γρηγ .  Δαφνή, ίΛ . ,  σ. 291-294.

5. Βλ. έκδοση στοϋ G. Η. P er tz ,  Das Leben des Ministers Freiherrn vom 
Stein, τ. 4, 1814. 1815, Berlin 1851, σ. 735-739. -  VPR, τ. 8, έ.ά., σ. 191 (περί
ληψη). Πρβλ. καί Π ετρ ίόη ,  'Η διπλωματική δρασις, σ. 49-50, καί στοϋ ίδ ιο υ ,  Ό  
’Ιωάννης Καποδίστριας καί ή Γερμανική 'Ομοσπονδία, «Δελτίον ’Α ναγνωστικής  
Ε ταιρ ίας Κερκύρας» 11 (1974), σ. 45-46.

6. Έκδεδομένο στο VPR, τ. 8, ίΛ . ,  σ. 204-206 (γαλλ. κείμ .), 206-207 (ρω
σική μετάφρ.), άριθμ. έγγρ. 84.
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10 Μαρτίου 1815, άπό Βιέννη, ή δεύτερη στις 30 Μα'ίου/11 ’ Ιουνίου 
1815, άπό Χαϊδελβέργη, καί ή τρίτη στις 31 Ίουλίου/12 Αύγούστου 
1815, άπό Παρίσι1.

Έδώ θά άξιζε νά προστεθεί καί ή ηο ΐα  πού συνέταξε ό Καπ. κατά 
τόν Φεβρουάριο τοϋ 1815. 'Ο τσάρος πείστηκε γ ιά  τό αξιόλογο περιεχό
μενό της καί έδωσε εντολή νά διανεμηθεί στούς εκπροσώπους τών άλλων 
συμμάχων Δυνάμεων πού συμμετείχαν στο συνέδριο της Βιέννης. Τό 
διπλωματικό αύτό έγγραφο άναφερόταν στή συμπεριφορά τοΰ σουλτάνου 
άπέναντι στούς Σέρβους καί γενικά άπέναντι στούς χριστιανούς υπη
κόους του. Μιά τέτοια συμπεριφορά ήταν άντίθετη πρός τόν φυσικό νόμο 
διακυβερνήσεώς μέ πολιτισμένο τρόπο. Γενικά ό Καπ. ήθελε νά άπο- 
δείξει δτι ενας Μουσουλμάνος άρχηγός κράτους δέν μποροΰσε νά έχει ύπη- 
κόους χριστιανούς2.

25) Συνοπτ ικό υπόμνημα  τοΰ Καπ. πρός τόν Καγκελλάριο τής Προ^σ- 
σίας Κ. A. Hardenberg γ ιά  τή θέση στήν όποία βρίσκονται οΐ διαπραγ
ματεύσεις σχετικά μέ τά Ίόνια  νησιά. Ό  συντάκτης προβαίνει σέ ρ ιζ ι
κές παρατηρήσεις πάνω στο άγγλικό σχέδιο γ ιά  τά Ε πτάνησα, τό όποιο 
εΐσηγήθηκε ό άγγλος έκπρόσωπος Τ. R. Poer λόρδος Clancarty. Τό ύπό- 
μνημα γράφτηκε στή Βιέννη, στις 21 Μα'ίου/2 ’ Ιουνίου 18153.

Ή  δραστηριότητα τοΰ Καποδίστρια στήν καρδιά τής Ευρώπης κατά τό 1815  
γ ιά  μία ευτυχή λύση τοΰ επτανησιακού ζητήματος υπήρξε πραγματικά θαυμαστή. 
Ε κτός άπό τά υπομνήματα πού συνέταξε, άξίζει νά μνημονεύσουμε καϊ τις έπιστο
λές του — έκτενεϊς κάποτε, σέ μορφή ύπομνήματος — οί όποιες άναφέρονται στά 
Ε π τάνη σα : α) Καπ. πρός Clancarty, Βιέννη, 28 Μαρτίου/9 ’Απριλίου 1815 (VPR, 
τ. 8, σ. 268, περίληψη στά ρωσικά' έκδοση στοϋ R o d o ca n a ch i ,  Bonaparte, ε.ά., σ, 
256-257). Μέ τήν έπιστολή του διεβίβαζε ό Καπ. καϊ τις  «Observations sur le 
projet d’un article concernant les Isles Ioniennes (αυ τόθ ι ,  σ. 257-260). β) Καπ. 
πρός τόν ναύαρχο P. V. Chichagov, Βιέννη, 15/27 Μαίου-21 Μαίου/2 ’Ιουνίου 1815  
(VPR, τ. 8, σ. 365-366 (γαλλ.), 366-368 (ρωσ.), άριθμ. 161). γ) Καπ. πρός Clan
carty, Βιέννη, 18/30 Μα'ί'ου 1815 (VPR, ε.ά., σ. 359-360, περίληψη στά ρωσικά' 
έκδοση στοϋ R od o ca n a ch i ,  ε.ά., σ. 260-261). Τήν έπιστολή συνοδεύουν (αυ τόθ ι ,  σ. 
261) τ ά : Projet d’articles concernant les Isles Ioniennes, καί Article propose 
par les plenipotentiaires de Russie, a la conference de Vienne du 4 juin 1815.

1. Δημοσιευμένες στο VPR, τ. 8, σ. 219-220 (γαλλ.), 220-221 (ρωσ.) άριθμ. 
έγγρ. 91· σ. 371-373 (γαλλ.), 373-374 (ρωσ.), άριθμ. 163' 451-452 (γαλλ.), 452- 
453 (ρωσ.), άριθμ. 205.

2. Μ. Λ άσκα ρ ι ,  "Ελληνες καί Σέρβοι, σ. 50-52, δπου καί σχετική βιβλιο
γραφία. Πρβλ. καί W oodhou se ,  ε.ά., σ. 114 .

3. Δημοσιευμένο στο VPR, τ. 8, σ. 368-369 (γαλλ.), 369-370 (ρωσ.), άριθμ. 
162. Τό έγγραφο πού φέρει τόν τίτλο «Precis de l ’etat actuel des discussions rela
tives aux iles Ioniennes» είχε δημοσιευθεΐ προηγουμένως στοϋ Th. S ch i em ann ,  Ge- 
schichte Russlands unter Kaiser Nicolaus I, τ. 1, Berlin 1904, σ. 558-559. Πρβλ. 
καί Ars, I. Kapodistrija, έ.ά ., σ. 78-79.
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δ) Καπ. προς τόν πρεσβευτή τής Ρωσίας στό Παρίσι Κ . Ο. Pozzo di Borgo, Χ αϊ- 
δελβέργη, 5/17 ’Ιουνίου 1815 (VPR, 'έ.ά.., σ. 379, περίληψη στά ρωσικά’ έκδοση στό 
«Sbornik imperatorskogo russkogo istoriceskogo obscestva», τ. 1 1 2 (19 0 1 ) , σ. 
263-265). ε) ’Ενημερωτικό επίσημο έγγραφο γιά  τό έπτανησιακό ζήτημα (depeche) 
πρός τόν πρεσβευτή τής Ρωσίας στό Λονδίνο Lieven, άπό Χαϊδελβέργη, 8/20 ’Ιου
νίου 1815 (εκδ. εις R od o ca n a ch i ,  ε.ά., σ. 262-263' πρβλ. αυ τόθ ι ,  σ. 263-266, τήν 
άπάντηση τοϋ Lieven πρός τόν Nesselrode, ή όποία συνοδευόταν άπό άγγλικό pro
jet συμφωνίας γιά  τά 'Επτάνησα, μέ χρονολογία 11 Αύγουστου 1815). στ) Ε π ι
στολή Καπ. πρός Clancarty, μέ ήμερομηνία 2/14 Αύγούστου 1815 (R o d o ca n a ch i ,  
’έ .ά . ,  σ. 266-267). ζ) Ρωσικό άντισχέδιο τής συμφωνίας γ ιά  τά Ίόνια  νησιά, Πα
ρίσι, όχι αργότερα άπό τήν 2/14 Σεπτεμβρίου 1815 (VPR, έ.ά., σ. 497, περίληψη 
στά ρωσικά' έκδοση στοϋ R od o c a n a c h i ,  έ.ά., σ. 268-269, δπου δμως ή χρονολογία 
20 Σεπτεμβρίου 1815). Τό άντισχέδιο αύτό τό έστειλε ό Καπ. στόν Wellington μέ 
τήν έπιστολή του τής 8/20 Σεπτεμβρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 267-268). Τό κατήρτισε 
ή ρωσική άντιπροσωπεία στό συνέδριο τοϋ Παρισιοϋ. Είναι δμως σίγουρο δτι άπο- 
τελεΐ στό σύνολό του έργο τοΰ Καπ. η) Καπ. πρός τόν υπουργό τών ’Εξωτερικών 
τής ’Α γγλίας Robert Stewart ύποκόμητα Castlereagh, Παρίσι, 11/23 Σεπτεμβρίου
1815 (VPR, έ.ά., σ. 501, σέ ρωσική περίληψη· έκδοση στοΰ R od o ca n a ch i ,  έ.ά., σ. 271- 
272). Βλ. έπίσης αυ τόθ ι ,  σ . 269-271 έπιστολή τοΰ ’ίδιου πρός τόν ίδιο, μέ τήν ΐδια  
χρονολογία, θ) Σημείωμα τοΰ Καπ. πρός τόν ’Αλέξανδρο Α', Παρίσι, 5/17 ’Ο κτω
βρίου 1815 (VPR, έ.ά., σ. 558-559 (γαλλ.), 559 (ρωσ.), άριθμ. 252). ι) Καπ. πρός 
Castlereagh, 22 Νοεμβρίου 1815 (R o d o ca n a ch i ,  ’έ .ά . ,  σ. 272-273). ια) Καπ. πρός 
τήν Ίόνιο Γερουσία, Παρίσι, 22 Νοεμβρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 273-275).

26) Τό περίφημο υπόμνημα  τής 16/28 ’ Ιουλίου 1815 (Παρίσι), πού 
ύποστήριζε έ'νθερμα τήν έδαφική ακεραιότητα τής Γαλλίας καί άνα- 
σκεύαζε τ ίς  επίβουλες επιθυμίες τών νικητών τοϋ Ναπολέοντα, ιδίως τών 
Πρώσσων, είς βάρος γαλλικών έδαφών. Τό κείμενο τοΰ υπομνήματος αύ- 
τοϋ είνα ι άρκετά γνωστό καί εχει ήδη σχολιασθεΐ1.

27) 'Υπόμνημα (memoire) καί περίληψη (resume) μέ τ ίς  άπόψεις 
τών κυβερνήσεων τών τεσσάρων συμμάχων (Ρωσίας, ’Α γγλίας, Πρωσ- 
σίας, Αυστρίας) γ ιά  τό ζήτημα τών εγγυήσεων πού πρέπει νά προσφέρει 
τό γαλλικό έ'θνος. Τά έγγραφα αύτά, πού συνέταξε 6 Καπ. γ ιά  λόγους 
ένημερωτικούς, τά διεβίβαζε συνημμένα μέ έπιστολή, άπό Παρίσι, 4/16 
Αύγούστου 1815, πρός τόν επιτετραμμένο τής Ρωσίας στή Βιέννη von 
Stackelberg. Δέν βρέθηκαν στά ρωσικά άρχεΐα2.

1. Memoire de Μ. le Comte de Capo d’Istria. Etat des negociations actu- 
elles entre les Puissances alliees et la France (28 Juillet 1815)· έκδοση στοΰ A. 
F. H. S ch au m an n , Geschichte des zweiten Pariser Friedens fur Deutschland, 
Gottingen 1844, II. Teil. Aktenstiicke, n° 1, σ. III-XII. Βλ. καί VPR, τ. 8 
(Moskva 1972), σ. 442. — S. L a s ca r i s ,  Capodistrias, σ. 77. — W oodhou se ,  έ.ά., σ. 
134-135, 148, δπου καί σχετική βιβλιογραφία.

2. Βλ. τήν έπιστολή στό VPR, έ.ά., σ. 458 (γαλλ.), 458-459 (ρωσ,), άριθμ. 
207. Πρβλ. καί άλλες δύο έπιστολές τοΰ Καπ. άπό τό Παρίσι πρός τόν Stackelberg,
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28) Ύ πόμνημ α  γ ιά  τήν κατάσταση τής Έπτανήσου. Τό συνέταξε 
καί τό έπέδωσε στον Castlereagh1, στο Παρίσι, στις 22 Σεπτεμβρίου 
τοΰ 1815, πριν άπό τήν οριστική υπογραφή (στις 24 Όκτωβρίου/5 Νο
εμβρίου 1815) τής συνθήκης, μέ τήν όποια ίδρύοντο οί «'Ηνωμένες Πολι
τείες τών Ίονίων Νήσων» κάτω άπό τήν ισχυρή βρετανική προστασία2. 
’Αντίγραφο τοΰ υπομνήματος καί τής συνθήκης διεβίβασε ό Καπ. στήν 
Ίόνιο Γερουσία, καθώς καί δ ,τι άλλο έγγραφο είχε συγκεντρώσει κατά 
καιρούς στις συνεχείς του προσπάθειες γ ιά  τήν προβολή καί κατοχύρωση 
τών δικαίων τής Έ πτανήσου3. Τό υπόμνημα αύτό τα υτ ίζετα ι μέ έκεΐνο 
πού φέρει τον χαρακτηριστικό τίτλο « Observations sur I’e ta t  interieur des 
i les Ion ienn es» , καί χρονολογία 12 ’Απριλίου 1816" Ινα αντίγραφο τοΰ 
κειμένου διατηρείται στο British Museum Add. MSS. 27.9374. Μπορεί 
κανείς νά τό βρει έκδεδομένο στοΰ A. P apadop ou lo  - Vretos, Memoires 
biographiques - historiques sur le President de la  Grece le comte Jean 
Capodistrias, τ. 1, Paris 1837, σ. 167-1805.

29) Υ π ό μ ν η μ α  τοΰ Καπ. άναφερόμενο στήν έσωτερική κατάσταση 
τής 'Ισπανίας. Προτείνει ό συντάκτης τά μέτρα πού θά επρεπε νά λη- 
φθοΰν γ ιά  τήν ομαλή διακυβέρνηση τής χώρας. Κάνει λόγο άκόμη γιά  
τ ις  Ισπανικές άποικίες στή Νότια ’Αμερική. Νομίζω δτι πρόκειται γ ιά  
ένα διπλωματικό έγγραφο σπάνιας άξίας, γραμμένο μέ οξυδέρκεια, μέ 
φιλελεύθερο πνεΰμα καί κριτική ικανότητα. Γράφτηκε στο Παρίσι, τδ 
αργότερο ώς τ ις  5/17 ’Οκτωβρίου 18156.

μέ τίς όποιες τόν ενημέρωνε στήν εξέλιξη τών συζητήσεων καί διαπραγματεύσεων 
τών συμμάχων (νικητών τοΰ Ναπολέοντα) στο Παρίσι : ή πρώτη γράφτηκε στίς 26 
Αύγούστου/7 Σ επ τ ε μ β ρ ίο υ  1815  (VPR, ί .ά. ,  σ. 489 (γαλλ.), 490 (ρωσ.), άριθμ. 218), 
καί ή δεύτερη στίς 20 Όκτωβρίου/1 Νοεμβρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 584 (γαλλ.), 584- 
585 (ρωσ.), άριθμ. 263).

1. Λ άσκαρ ι ,  Αύτοβιογραφία, σ. 71.
2. Γιά τή συνθήκη αύτή καί τήν κατάσταση στά Ε πτάνησα βλ. στοΰ Γρ. Δαφ

νή, ί . ά . ,  σ. 299-302.
3. Ή  ώρίμανση τής Ιδέας γ ιά  τήν άγγλική προστασία στά Ε πτάνησα δια- 

κρίνεται καθαρά στά γράμματα τοϋ Καπ. πρός τόν πατέρα του, άπό τό 1815 καί 
επειτα’ βλ. Έ νεπ εκ ίδ η ,  176 άνέκδοτα γράμματα, σ. 207, 210, 2 11 , 212, 213, 215-217.

4. G rim sted ,  Capodistrias, ί .ά . ,  σ. 175 σημ. 27, 184 σημ. 57. Πρβλ. στής 
ίδ ια ς ,  The Foreign Ministers, σ. 237 σημ. 27, 355 (πρβλ. καί σ. 359 άρχειακές έν- 
δείξεις γ ιά  τό επτανησιακό ζήτημα). Τό ’ίδιο ύπόμνημα (μέ διαφορετική δμως ημερο
μηνία : 10/22 Ίανουαρίου 1815) βρίσκεται καί στά  ρωσικά άρχεΐα : VPR, τ. 9 (Mo
skva 1974), σ. 8.

5. Πρβλ. καί W oodhou se ,  ί . ά . ,  σ. 144-145 .
6. «Precis sur les affaires d’Espagne» : δημοσιεύτηκε στο VPR, τ. 8, σ. 

551-555 (γαλλ.), 555-557 (ρωσ.), άριθμ. 251. Ή  θέση τής 'Ισπανίας καί τών άποι- 
κιών της στήν ’Αμερική απέναντι στή Ρωσία καί τήν Εύρώπη γενικά άπασχόλησε
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30-32) Δύο υπομνήματα καί έπιστολή - έκθεση (γ ιά  τά ’ίδια. θέ
ματα) τοϋ Καπ. καί τοϋ Α. Κ. Razumovskij.

Συγκεκριμένα, τό ένα ύπόμνημα είνα ι συντομώτατο καί φέρει τόν 
τίτλο « Observations sur le  p r o j e t  d e  tra i t e  d ’a l l ian ce ,  rdd ig e  p a r  le  v i com te  
Castlereagh» .  Οί συντάκτες του τό άπευθύνουν στον Nesselrode. 'Υπο
γραμμίζουν σ’ αύτό δτι τό αγγλικό σχέδιο στηρίζεται στις άρχές πού 
είχε προτείνει ή ρωσική κυβέρνηση, άλλα δτι διαφέρει σέ τρία σημεία 
(βλ. τήν έκδοση στο VPR, τ. 8, σ. 551, άριθμ. 250, τό γαλλικό κείμενο 
καί ή ρωσική μετάφραση- βλ. έπίσης σ. 694, 700-701, δπου τό ρωσικό 
καί τό αγγλικό σχέδιο, άντίστοιχα, πού είχαν υποβληθεί στούς έκπρο- 
σώπους στο ΙΙαρίσι γ ιά  τή συνθήκη ειρήνης). Τό έγγραφο αύτό συντά
χτηκε στο Παρίσι δχι άργότερα άπό τήν 5/17 ’Οκτωβρίου 1815.

Τό δεύτερο ύπόμνημα ε ίνα ι έκτενέστερο. Δόθηκε στούς έκπροσώ- 
πους τών τριών μεγάλων Δυνάμεων, τής Αύστρίας, Μεγάλης Βρετανίας 
καί Πρωσσίας. 'Ο τίτλος του : Observations sur le  p ro  j e t  d e  tra ite  d ’ a l 
liance ,  μέ χρονολογία 9/21 ’Οκτωβρίου 1815 (Παρίσι). Τονίζονται κ ι ’ 
εδώ οί διαφορετικές άπόψεις τής ρωσικής κυβερνήσεως πρός τό άγγλικό 
σχέδιο. Οί προτάσεις τής Ρωσίας συγκεκριμενοποιούνται στο περιεχό
μενο τοΰ προοιμίου καί τών άρθρων II, III καί V τοΰ κειμένου τής συν
θήκης ειρήνης (βλ. έκδοση τοΰ ύπομνήματος στο VPR, έ .ά ., σ. 565-567 
(γαλλ.), 567-568 (ρωσ.), άριθμ. 254).

Τό τρίτο έγγραφο είνα ι εκτενής έπ ιστολή - εκθεση πρός τόν Nessel
rode, μέ χρονολογία 5/17 ’Οκτωβρίου 1815 (Παρίσι). Άναφέρονται σ’ 
αύτήν λεπτομέρειες άπό τις συζητήσεις, τις προτάσεις κα ί τις άντιδρά- 
σεις ανάμεσα στούς συμμάχους ως πρός τή σύνταξη τοϋ όριστικοϋ κ ε ι
μένου τής συνθήκης ειρήνης (VPR, τ. 8, σ. 560-563 (γαλλ.), 563-565 
(ρωσ.), άριθμ. 253).

33) Σχέδιο πρωτοκόλλου  πού παρουσίασε 6 Καπ. στούς πληρεξου
σίους άντιπροσώπους τής Αύστρίας, Μεγάλης Βρετανίας καί Πρωσσίας,

καί άργότερα τόν Καπ. Βλ. π.χ. τίς έπιστολές του τής 10/22 Νοεμβρίου 1817 , άπό 
Μόσχα, στόν έπιτετραμμένο της 'Ισπανίας στήν Πετρούπολη Zea Bermudez (εις 
VPR, τ. 10, σ. 43-45 (γαλλ.), 45-47 (ρωσ.), άριθμ. 15), τής 28 Νοεμβρίου/10 Δε
κεμβρίου 1817, άπό Μόσχα, στόν επιτετραμμένο τής Ρωσίας στή Μαδρίτη D. Ρ. 
Tatishchev (αυτόθ ι,  σ. 87-90 (γαλλ.), 90-92 (ρωσ.), άριθμ. 28), καί τής 18/30 Μαρ
τίου 1818 , άπό Βαρσοβία, πρός τόν Bermudez {αυτόθι,  σ. 276-278 (γαλλ.), 278- 
279 (ρωσ.), άριθμ. 88), τής 19 Άπριλίου/1 Μ αΐου1818 , άπό Βαρσοβία, πρός τόν 
Tatishchev (αυτόθ ι ,  σ. 330-332 (γαλλ.), 333-334 (ρωσ.), άριθμ. 103), τής 13/25 
Δεκεμβρίου 1818, άπό Βιέννη, πρός τόν Tatishchev (α υ τό θ ι ;  σ. 602-607 (γαλλ.), 
607-610 (ρωσ.), άριθμ. 179). Πρόκειται γ ιά  πλουσιότατο ύλικό πού άποκαλύπτει άλλη 
μία φορά καί τή ρωσική πολιτική πρός τήν Ίβηρική Χερσόνησο καί τόν Νέο Κό
σμο, άλλα καί τήν ένημερότητα καί τήν τεράστια πείρα τοϋ Κερκυραίου διπλωμάτη.
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τήν 15/27 ’Οκτωβρίου 1815 (Παρίσι). Τό κείμενο άναφέρεται στις έδα- 
φικές εκχωρήσεις έκ μέρους τής Γαλλίας, στις εδαφικές προσκτήσεις τής 
Γερμανίας και στις βάσεις τοϋ άμυντικοΰ συστήματος τής Γερμανικής 
'Ομοσπονδίας (έκδοση στό VPR, τ. 8, σ. 570-571 (γαλλ.), 571-573 (ρωσ.), 
άριθμ. 256)1.

Δέν θά ήταν άσκοπο νά μνημονευθοΰν άκόμη οί νότες  πού άτομικά ή σέ συνερ
γασία μέ τόν Razumovskij είχε συντάξει ό Καπ. κατά τόν Όκτώβριο-Νοέμβριο τοϋ
1815, δταν στό Παρίσι διεξάγονται οί συνομιλίες γ ιά  τήν ύπογραφή τής συνθήκης. 
Και τά έγγραφα αύτά άποδεικνύουν τήν ενεργό συμμετοχή τοϋ Καπ. σέ άποφασιστικά 
γεγονότα παγκόσμιας σημασίας. ’Έ τσι έχουμε : α) Νότα τοΰ Καπ. στόν υπουργό τών 
εξωτερικών τής Αύστρίας Klemens Wenzel Lothar Metternich, μέ χρονολογία 16/28 
’Οκτωβρίου 1815 (εις VPR, τ. 8, σ. 573-574 (γαλλ.), 574-575 (ρωσ.), άριθμ. 257). 
β) Νότα Κ απ.-Razumovskij πάλι πρός τόν Μέττερνιχ, στις 31 Όκτωβρίου/12 Νοεμ
βρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 587-589 (γαλλ.), 589-590 (ρωσ.), άριθμ. 266). γ) Νότα τών 
ίδιων πρός τόν πρωθυπουργό καί ύπουργό τών ’Εξωτερικών τής Γαλλίας Armand- 
Emmanuel due de Richelieu μέ ήμερομηνία όχι νωρίτερα άπό τις  20 Όκτωβρίου/1 
Νοεμβρίου καί δχι άργότερα άπό τίς 7/19 Νοεμβρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 596-597 (γαλλ.), 
597 (ρωσ.), άριθμ. 270). δ) Νότα τών ίδιων πρός τούς άντιπροσώπους τής Αύστρίας, 
Μεγ. Βρετανίας καί Πρωσσίας, μέ ήμερομηνία 6/18 Νοεμβρίου 1815 (αυ τόθ ι ,  σ. 594- 
595 (γαλλ.), 596 (ρωσ.), άριθμ. 269).

34) ’Έκθεση γ ιά  τήν κατάσταση πού δημιούργησαν οΐ συνθήκες τής 
Βιέννης καί τοΰ Παρισιού (1815) στήν Ευρώπη γενικά καί σέ καθένα έθνος 
καί καθεμία κυβέρνηση χωριστά. Περιλάμβανε άκόμη σκέψεις γ ιά  τά 
ανατολικά ζητήματα καί μάλιστα γ ιά  τή Μολδαβία καί άλλες τουρκο
κρατούμενες χριστιανικές χώρες2. Συντάχτηκε μέσα στούς πρώτους μή
νες τοϋ 1816, μετά τήν άφιξη τοΰ Καποδίστρια στή Μόσχα (μέσα Ί α -  
νουαρίου 1816) καί κατά τήν πρώτη υπηρεσιακή συνεργασία του μέ τόν 
τσάρο. Τήν ύπαρξη τής έκθέσεως αύτής τή γνωρίζω μόνο άπό τήν « ’Ε π ι
σκόπηση» τοΰ Καποδίστρια.

35) 'Οδηγίες  πρός τόν διορισθέντα στήν Κωνσταντινούπολη νέο 
έπιτετραμμένο Grigorii Aleksandrovie βαρόνο Stroganov. Τή σύνταξη 
τών οδηγιών αύτών τήν άνέθεσε στόν Καποδίστρια ό τσάρος. "Αν καί 
είχε διαφορετικές απόψεις γ ιά  τ ίς  ένέργειες πού θά έπρεπε νά άναλάβει 
ό Ρώσος διπλωμάτης, ό Κερκυραΐος ύπουργός τοΰ τσάρου τελικά  ύπο-

1. Πρβλ. καί τήν υπηρεσιακή έπιστολή-άναφορά τών Καπ.-Razumovskij πρός 
τόν Nesselrode, τήν 16/28 ’Οκτωβρίου 1815, Παρίσι (εις VPR, τ. 8, σ. 575-576  
(γαλλ.), 576 (ρωσ.), άριθμ. 258) καί τό προσωπικό γράμμα τοΰ Καπ. πρός τόν ίδιο, 
τήν ίδια ήμέρα (αύ τόθ ι ,  σ. 576-577 (γαλλ.), 577-578 (ρωσ.), άριθμ. 259). Καί τά δύο 
έγγραφα άναφέρονται στό σχέδιο τοΰ πρωτοκόλλου αύτοΰ καί σέ σχετικές λεπτο
μέρειες.

2. Λ άσκαρ ι ,  Αύτοβιογραφία, σ. 73-74.
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χώρησε καί αναγκάστηκε νά συντάξει τ ίς  σχετικές οδηγίες σύμφωνα μέ 
τό πνεύμα καί τίς προθέσεις τοϋ ’Αλεξάνδρου, νά μήν προκληθοϋν δηλ. 
οι Τοΰρκοι καί φθάσουν σέ πολεμική σύγκρουση μέ τή Ρω σία1. Τό κ ε ί
μενο τών οδηγιών είχε έπισημανθεΐ στο AVPR, f. K anceljarija , 1816, 
d. 2308, 1. 95 (μέ ήμερομηνία 20 Μα'ίου/1 ’ Ιουνίου 1816)2. Τελευταία 
έκδόθηκε ολόκληρο3. 'Η μελέτη τοΰ κειμένου παρουσιάζει ξεχωριστό 
ενδιαφέρον. Σέ άμεση συνάρτηση μέ τίς οδηγίες αύτές βρίσκονται καί οί 
παρατηρήσεις τοΰ Καπ. γ ιά  τό μέλλον τής ανεφάρμοστης συνθήκης τοΰ 
Βουκουρεστίου (τοΰ 1812, άνάμεσα στήν Τουρκία καί τή Ρωσία). Οί 
απόψεις τοΰ Καπ. έκτίθενται κάπως αναλυτικά στήν « ’Επισκόπησή» 
του4. Δέν γνωρίζω άν τίς  εϊχε διατυπώσει σέ χωριστό έγγραφο ύπό
μνημα.

36) Ύ πόμνημα -ό δηγ ίε ς  πρός τόν έπιτετραμμένο τής Ρωσίας στή 
Βιέννη von Stackelberg, μέ ήμερομηνία 24 Ίουνίου/6 ’ Ιουλίου 1816. Τό 
κείμενο άναφέρεται σέ έδαφικά προβλήματα γερμανικών περιοχών, σέ 
διαπραγματεύσεις γ ιά  τήν τύχη τοΰ πρ ίγκ ιπα Εύγενίου de Beauharnais, 
στις προσπάθειες γ ιά  νά πεισθεΐ ή 'Ισπανία  νά άποδεχθεί τή γενική γραμ
μή, δπως τήν υιοθέτησαν οί σύμμαχοι στή Βιέννη, στήν πολεμική άπο- 
ζημίωση έκ μέρους τής Γαλλίας κ .λ .5.

Σύντομη ν ό τα  τοϋ Καπ. πρός τόν έπιτετραμμένο τής Πορτογαλίας στήν Πε

1 . Α υτόθ ι, σ. 75, 80.
2. G. L. Ars,  Russkoe pravitel’stvo i «Filiki Eterija» v 1820-1821 gg., 

«Etudes Balkaniques» (Sofia), 8 (1969), n° 1, σ. 85-86, όπου καί παράθεση άπο- 
σπάσματος.

3. Ή  20 Μαίου/1 ’Ιουνίου 1816 είναι ή ήμερομηνία έγκρίσεως τών οδηγιών 
άπό τόν ’Αλέξανδρο Α'. Τό κείμενο φέρει τόν τίτλο : «Premier memoire pour servir 
d’instruction a l ’envoye de s.m.i. a Constantinople» (εις VPR, τ. 9 (ή πρώτος τόμος 
τής δεύτερης σειράς, Moskva 1974), σ. 168-172 (γαλλ.), 172-176  (ρωσ.), άριθμ. 55). 
Δέν μνημονεύεται ό συντάκτης τών οδηγιών. Οί παραπάνω ωστόσο μαρτυρίες δέν 
άφήνουν καμιά άμφιβολία οτι ήταν ό Καπ. Συμπληρωματικές οδηγίες γ ιά  τόν Stro- 
ganov θά συντάξει ό Κ. Nesselrode, στις 10/22 Ιουλίου 1816 (α υ τ ό θ ι ,  σ. 221-223  
(γαλλ.), 223 (ρωσ.), άριθμ. 70).

4. Α άσκαρ ι ,  'έ.ά., σ. 75-80.
5. Ό  άκριβής τίτλος είναι : «Memoire relatif aux communications de la 

cour de Vienne pour servir d’instruction a M. I’envoye comte de Stackelberg» 
(έκδοση εις VPR, τ. 9, σ. 199-203 (γαλλ.), 203-206 (ρωσ.), άριθμ. 63). Τό προσχέ
διο τοΰ ύπομνήματος αύτοΰ, αύτόγραφο τοΰ Καπ., διατηρείται στο άρχεΐο τοΰ υπουρ
γείου τών έξωτερικών τής Ρωσίας. Βλ. έπίσης καί δύο άλλες ένημερωτικές έπ ιστο
λές τοϋ Καπ., κατά τό 1816, πρός τόν Stackelberg: ή μία, υπηρεσιακή, άπό 28 
Ίουλίου/9 Αύγούστου (VPR, ε.ά., σ. 227-228 (γαλλ.), 228-229 (ρωσ.), άριθμ. 73), 
καί ή δεύτερη σέ προσωπικό τόνο, άπό 5/17 ’Οκτωβρίου, Βαρσοβία (αυ τόθ ι ,  σ. 266- 
267 (γαλλ.), 267-268 (ρωσ.), άριθμ. 91).
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τρούπολη Saldanha da Gama, μέ ήμερομηνία 10/22 Αύγουστου 1816 (εις VPR, τ. 9, 
σ. 233-234 (γαλλ.), 234-235 (ρωσ.), άριθμ. 76). Άναφέρεται στήν ισχύ τών συμφω
νιών τοΰ Παρισιού (τής 20.11.1815) καί ειδικότερα στή συμφωνία γ ιά  τούς Νέγρους1.

37) 'Οδηγίες  στον Ρώσο διπλωμάτη Πέτρο Oubril (Ubri), άπό Βαρ
σοβία 29 Σεπτεμβρίου/11 ’Οκτωβρίου 1816. Τό διπλωματικό αύτό έγ 
γραφο τό συνέταξε ό Καπ. μέ τήν εύκαιρία τής έπικείμενης άφίξεως στή 
Ρωσία τοϋ don Jose de Toledo, Μεξικάνου στρατηγού στήν υπηρεσία 
τών επαναστατών έναντίον τής 'Ισπανίας, έπιφορτισμένου νά προσφέρει 
τό στέμμα τοϋ Μεξικοΰ στον μεγάλο δούκα N icolaj Pavlovic. Σκοπός 
τοΰ Oubril θά ε ίνα ι νά συγκεντρώσει δσο γ ίνετα ι περισσότερες και άκρι- 
βέστερες ειδήσεις γ ιά  τήν κατάσταση καί τ ίς  διαθέσεις τών έπαναστα- 
τημένων ισπανικών άποικιών τής ’Αμερικής2.

Σύντομη νό τα  τοΰ Καπ. στον έπιτετραμμένο τής Αύστρίας στήν Πετρούπολη 
Lebzeltern, άπό Βαρσοβία 29 Σεπτεμβρίου/11 ’Οκτωβρίου 1816 (βλ. τό κείμενο εις 
VPR, τ.  9, σ. 261-262 (γαλλ.), 262-263 (ρωσ.), άριθμ. 88). Άναφέρεται στο πρόβλημα 
τών ναυτικών, άπό περιοχές πού τελευταία ένώθηκαν μέ τήν αύστριακή μοναρχία, οί 
όποιοι χρησιμοποιούν ρωσικό διαβατήριο καί ρωσική σημαία στά καράβια τους.

38) 'Οδηγίες τοΰ Καπ. πρός τά μέλη τής ρωσικής επιτροπής (τούς 
L. S. Bajkov, F. V jurst [Wiirst] καί Ο. Κ. Levenstern) γ ιά  τ ίς  έμπορι- 
κές διαπραγματεύσεις άνάμεσα στήν Πολωνία καί τήν Πρωσσία. 'Ημερο
μηνία : 6/18 ’Οκτωβρίου 1816, Βαρσοβία (έκδοση εις VPR, ε .ά . ,  σ. 268- 
270 (γαλλ.), 270-271 (ρωσ.), άριθμ. 92).

39) Εισήγηση  τοΰ Καπ. πρός τόν ’Αλέξανδρο Α ', μέ ήμερομηνία 29 
Όκτωβρίου/10 Νοεμβρίου 1816. Περιλαμβάνει παρατηρήσεις καί προ
τάσεις στο περιεχόμενο εγκυκλίου τοΰ ύπουργοΰ τών έξωτερικών τής ’Α γ
γλίας Castlereagh, ή οποία κυκλοφόρησε στίς 10 Σεπτεμβρίου 1816. Ό  
’Ά γγλος πρεσβευτής στήν Πετρούπολη W. Cathcart έπέδωσε τό σχετικό 
έγγραφο στον Nesselrode, τήν 27 Σεπτεμβρίου 1816. Ή  εισήγηση τοΰ 
Καπ. άναφέρεται στο γενικό ζήτημα τοΰ άφοπλισμοΰ, στίς διαπραγμα
τεύσεις τής Φραγκφούρτης γ ιά  τ ίς  εδαφικές διευθετήσεις, στήν υπόθεση 
τοΰ Ευγενίου de Beauharnais, στήν υπόθεση τής 'Ισπανίας, στή μείωση

1. Πρβλ. τό εκτενές ύπόμνημα τοϋ ύπουργείου τών έξωτερικών τής Ρωσίας, 
μέ ήμερομηνία 9/21 Δεκεμβρίου 1816 καί μέ τίτλο : «Memoire re latif aux premiers 
resultats des confirences tenues a Londres sur l ’abolition de la traite des ne- 
gres et sur celle des pirateries barbaresques» (εις VPR, τ. 9, σ. 345-353 (γαλλ.), 
353-358 (ρωσ.), άριθμ. 112).

2. Τό κείμενο δημοσιευμένο στο VPR, τ. 9, σ. 258-260 (γαλλ.), 260-261 
(ρωσ.), άριθμ. 87" βλ. καί σ. 713. Γιά τό ίδιο θέμα βλ. τή σύντομη έπιστολή τοΰ 
Καπ. πρός τόν Nesselrode, άπό Βαρσοβία, 29 Σεπτεμβρίου/11 ’Οκτωβρίου 1816.
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τών στρατευμάτων κατοχής στή Γαλλία, στή συνθήκη γιά  τούς νέγρους 
καί τούς Βερβερίνους, καί στά Ίόνια  νησιά* (βλ. έκδοση εις VPR, ε.ά ., 
σ. 278-281 (γαλλ.), 281-284 (ρωσ.), άριθμ. 95 ' βλ. σχόλια στή σ. 715).

40) ’Ενδιαφέρουσες οδηγίες  του Καπ. πρός τόν έπιτετραμμένο τής 
Ρωσίας στήν Κωνσταντινούπολη G. A. Stroganov, μέ ήμερομηνία 2/14 
Δεκεμβρίου 1816. Πρόκειται γ ιά  τόν καθορισμό τών δικαιωμάτων καί 
τών προστατευτικών μέτρων πού θά περιβάλλουν τούς ξένους μέ ρωσική 
υπηκοότητα στήν ’Ανατολή2.

41) Σύντομη ε ισήγηση  τοΰ Καπ. καί τοΰ Κ. Nesselrode πρός τόν 
’Αλέξανδρο Α ', σχετικά μέ τήν άποκατάσταση τής αύτοκράτειρας Μα
ρίας Λουΐζας (δεύτερης συζύγου τοΰ Ναπολέοντα). 'Ημερομηνία: 9/21 
Δεκεμβρίου 1816 (έκδοση εις VPR, έ .ά ., σ. 343-344 (γαλλ.), 344-345 
(ρωσ.). άριθμ. 111).

42) ΕΙσηγητικό υπόμνημα  πρός τόν ’Αλέξανδρο Α ', μέ ήμερομηνία 
(έγκρίσεως έκ μέρους τοΰ τσάρου) 14/26 Ίανουαρίου 1818, σχετικά μέ

1. Στή σχετική παράγραφο τής εΐσηγήσεώς του ό Καπ. κάνει λόγο γιά  τή 
σκληρή μεταχείριση καί καταδίωξη τών ρωσόφιλων στά 'Επτάνησα έκ μέρους τών 
’Ά γ γλ ω ν καί ίδίως τοϋ υπάτου αρμοστή Sir Thomas Maitland. Ό  Καπ. κατά τό
1816 προέβη σέ έντονες  ένέργειες ύπέρ τής Έπτανήσου καί κατά τών αύθαιρεσιών 
τοϋ ’Ά γγλου αρμοστή. Είναι χαρακτηριστικές οί τρεις έπιστολές του πρός τόν πρε
σβευτή τής Ρωσίας στό Λονδίνο Chr. A. Lieven : ή πρώτη, έκτενής, μέ ήμερομη
νία 11/23 Αύγούστου 1816 (VPR, τ .  9, σ. 235-237 (γαλλ.), 237-238 (ρωσ.), άριθμ. 
77)' ή δεύτερη έπίσης μεγάλη έπιστολή γράφτηκε στις 31 Αύγούστου/12 Σεπτεμ
βρίου 1816, Μόσχα (αυ τόθ ι ,  σ. 247-249 (γαλλ.), 249-250 (ρωσ.), άριθμ. 82" άναφέ- 
ρεται καί στήν Πάργα καί στις διεκδικήσεις τοϋ Ά λ ή  Πασά τών Ίωαννίνων)· ή 
τρίτη, είναι σύντομη καί φέρει χρονολογία 5/17 Νοεμβρίου 1816 ( αυ τόθ ι ,  σ. 293- 
294 (γαλλ.), 294 (ρωσ.), άριθμ. 100).

2. «Principes d’apres lesquels doivent etre cogues les instructions dont 
seront munis les agents de Russie dans le Levant quanf aux etrangers devenus 
sujets russes ou ceux qui forment le voeu de le devenir» (βλ. έκδοση εις VPR, 
τ.  9, σ. 316-318  (γαλλ.), 318-319  (ρωσ.), άριθμ. 107, καί σ. 722 σημ. 160, δπου 
ονόματα 'Ελλήνων καπετάνιων πού χρησιμοποιούν τή ρωσική σημαία). ’Ά λλου ε ί
δους οδηγίες πρός τόν Stroganov, χωρίς μνεία τοϋ ονόματος τοϋ συντάκτη τους, 
βλ. α ύ τόθ ι ,  σ. 387-388 (γαλλ.), 388-389 (ρωσ.), μέ ήμερομηνία 24 Δεκεμβρίου 1816  
(τό άργότερο)/5 Ίανουαρίου 1817 . Δεν θά ήθελα νά παραλείψω έδώ καί τό έκτενές 
ύπόμνημα γιά τήν ανάγκη ίδρύσεως στήν Κωνσταντινούπολη Γενικού Προξενείου 
τής Ρωσίας γ ιά  τήν προστασία τοϋ ρωσικοϋ ναυτικού έμπορίου στόν Νότο (αυ τόθ ι ,  
σ. 389-391 (γαλλ.), 391-393 (ρωσ.), άριθμ. 122, μέ χρονολογία 24 Δεκεμβρίου 1816/5 
Ίανουαρίου 1817, τό αργότερο). 'Ο συντάκτης τοΰ υπομνήματος δέν μνημονεύεται. 
Ή  άνάγνωση τοΰ περιεχομένου του μοΰ άφήνει σαφή τήν έντύπωση δτι πρόκειται 
γιά  πρόσωπο πού γνωρίζει καλά τίς  έλληνικές παροικίες τής Κριμαίας, τή νοοτροπία 
τών Τούρκων καί τή σημασία τοϋ γεωγραφικού χώρου. Γ ι’ αύτό καί θά μπορούσα 
νά δεχθώ τόν Καπ. ώς συντάκτη τοϋ άξιόλογου αύτοΰ κειμένου.
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τήν κατάσταση τών βετεράνων Ε λλήνων στρατιω τικών, άλλοτε στήν 
υπηρεσία τής Ρωσίας, οί όποιοι βρίσκονται στή Ζάκυνθο. Τό πρωτότυπο 
τοΰ ύπομνήματος διατηρείται στο AVPR, f. K anceljarija , 1818, d. 2322,
11. 27-33. Έκδόθηκε και χρησιμοποιήθηκε άπό τόν Ars1.

43) 'Οδηγίες τοΰ Καπ. στον διορισθέντα σύμβουλο τής ρωσικής 
διπλωματικής άποστολής στήν Φραγκφούρτη D. Ν. Bludov, μέ ήμερο
μηνία 18 Φεβρουαρίου/2 Μαρτίου 1818, άπό Μόσχα (VPR,t . 10, σ. 240- 
241 (γαλλ.), 241-242 (ρωσ.), άριθμ. 71). 'Ο νέος σύμβουλος θά παρακο
λουθεί τά δημοσιεύματα τών έφημερίδων καί γενικά  τοΰ τύπου τής Κεν
τρικής Ευρώπης, καθώς καί τής Βορείου καί Νοτίου ’Αμερικής.

Θά μπορούσε έδώ άκόμη νά μνημονευθεϊ τό εκτενές έγγραφο (πού χαρακτηρί
ζεται ώς r e s e r v e )  τοϋ Καπ. προς τόν πρεσβευτή τής Ρωσίας στο Λονδίνο Chr. Lieven, 
μέ ήμερομηνία 23 Φεβρουαρίου/7 Μαρτίου 1818 (έκδοση εις VPR, τ. 10, σ .  252-2W. 
(γαλλ.), 254-255 (ρωσ.), άριθμ. 76). Πρόκειται στήν ούσία γ ιά  υπηρεσιακή έπιστολή, 
στήν οποία δίδονται οδηγίες άναφερόμενες στίς σχέσεις Ρωσίας - Περσίας - ’Α γγλίας. 
Γιά τ ίς  ρωσοπερσικές σχέσεις γ ίνετα ι λόγος καί σέ μεταγενέστερη έπιστολή τοΰ Κ α-:. 
πρός τόν Lieven, μέ ήμερομηνία 10/22 ’Ιουλίου 1818  (αυ τόθ ι ,  σ. 457-460 (γαλλ.), 
460-462 (ρωσ.), άριθμ. 134).

44) ' Υπόμνημα  γ ιά  τή διευθέτηση τής διαφοράς Βραζιλίας (Πορτο
γαλίας) - 'Ισπανίας. Μέ υπόδειξη τοϋ ’Αλεξάνδρου, ό Καπ. συνέταξε τό 
ύπόμνημα αύτό, άπευθυνόμενο στίς άλλες μεγάλες δυνάμεις. Πρόκειται 
γ ιά  τή γνωστή υπόθεση σύμφωνα μέ τήν οποία ό βασιλιάς τής 'Ισπανίας 
Φερδινάνδος Ζ' ζήτησε τή μεσολάβηση τών εύρωπαϊκών δυνάμεων γ ιά  νά 
πετύχ ε ι  τήν άπόδοση τής ισπανικής αποικίας Banda Oriental (τής σημε
ρινής Ούρουγουάης) πού είχε προσαρτήσει στά 1816 ή Βραζιλία2. 'II 
μοναδική πηγή, άπ ’ δσο ξέρω, πού κάνει λόγο γ ιά  τό υπόμνημα αύτό 
παραμένει ή « ’Επισκόπηση» τοΰ ίδιου τοΰ Καπ. Ή  σύνταξή του πρέπει 
νά έγινε σίγουρα μέσα στούς πρώτους μήνες τοΰ 1818, σύμφωνα πάντα

1. Ars, I. Kapodistrija, ί.ά ., σ. 275-278 (γαλλ.), 278-282 (ρωσ. μετάφρ.)· 
πρβλ. καί σ. 94-95 (σημ. 81), 96 σημ. 82. ’Α ξίζει νά άναφερθοΰν έδώ δύο άλλα 
έγγραφα-έπιστολές τοΰ Καπ. πού δείχνουν τό ζωηρό ένδιαφέρον του τήν εποχή αύτή 
γιά  τήν άποκατάσταση τών 'Ελλήνων οπλαρχηγών καί τή σταδιοδρομία τους στο 
βασίλειο τών Δύο Σικελιών. Ή  πρώτη έπιστολή γράφτηκε στίς 14/26 Ίανουαρίου 
1818, άπό Μόσχα, πρός τόν Γενικό Πρόξενο τής Ρωσίας στή Barletta τής ’Ιταλίας 
Λ. Π. Μπενάκη (ϊκδοση εις VPR, τ. 10, σ. 167-168  (γαλλ.), 168-169  (ρωσ.), άριθμ. 
50). Τό δεύτερο έγγραφο είναι έμπιστευτικό γράμμα τοΰ Καπ. προς τόν έπιτετραμ
μένο τοΰ βασιλείου τών Δύο Σικελιών στήν Πετρούπολη Antonio Serra Capriola, 
με ήμερομηνία 3/15 Φεβρουάριου 1818, άπό Μόσχα (α ύ τόθ ι ,  σ. 197-198  (γαλλ.), 
198-199 (ρωσ.), άριθμ. 60). Βλ. καί δσα ό ίδιος ό Καπ. αναφέρει στήν « ’Επισκό
πηση» (Λ άσκαρ ι ,  Αύτοβιογραφία, ε.ά., σ. 92-95).

2. Λ άσκαρ ι ,  ε.ά., σ. 88-91.
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με τά  γραφόμενα τοΰ Κ απ.1. Τό κείμενο τοΰ υπομνήματος μπορεί νά 
άναζητηθεϊ όχι μόνο στά ρωσικά, άλλά καί στά γαλλικά, αγγλικά καί 
αύστριακά άρχεΐα2.

45) Σχέδια λόγων  πού έξεφώνησε ό τσάρος ’Αλέξανδρος κατά τήν 
εναρκτήρια καί καταληκτήρια συνεδρία τής πολωνικής Δ ία ιτας (Μάρτιος 
1818). 'Ο Καπ. αναφέρει στήν « ’Επισκόπηση» δτι συνέταξε δύο σχέδια 
τοϋ λόγου πού θά εκφωνούσε ό τσάρος κατά τήν έναρξη τών έργασιών 
τής Δ ία ιτας στή Βαρσοβία, ένώ άρκετά σχέδια καί συζητήσεις χρειά
στηκαν καί γ ιά  τόν καταληκτήριο λόγο3. Τά σχέδια αύτά θά βρίσκονται 
μάλλον στά ρωσικά άρχεΐα, δπως καί ό ί'διος ό Καπ. υπέθετε μέ θετικό- 
τητα στά 18264. Πάντως ε ίνα ι γνωστό δτι ό εναρκτήριος λόγος τοΰ 
’Αλεξάνδρου Α' στήν πρώτη Δ ία ιτα τοΰ Πολωνικού Βασιλείου, μέ ήμερο
μηνία 15/27 Μαρτίου 1818 (Βαρσοβία), διατηρείται στο αρχείο τοΰ υπουρ
γείου εξωτερικών τής Ρωσίας καί εχει ήδη δημοσιευθεΐ5.

46) Ε γκύκλ ιος  τοΰ Καπ. πρός τούς διπλωματικούς αντιπροσώπους 
τής Ρωσίας στο εξωτερικό, άπό Βαρσοβία, 17/29 Μαρτίου 1818 (έκδοση 
εις VPR, τ. 10, σ. 272-274 (γαλλ.), 274-275 (ρωσ.), άριθμ. 86). Τούς 
αναγγέλλει τήν Ιναρξη τών έργασιών τής Πολωνικής Δ ία ιτας, τούς δια

1. Α υτόθ ι ,  σ. 88, 90.
2. Σχετικό μέ τήν υπόθεση αύτή είναι τό έμπιστευτικό γράμμα τοϋ Καπ., άπό 

Βαρσοβία, 18/30 Μαρτίου 1818, πρός τόν έπιτετραμμένο τής Πορτογαλίας στήν Πε
τρούπολη Saldanha da Gama (εκδ. είς VPR, τ. 10, σ. 279-280 (γαλλ.), 281 (ρωσ.), 
άριθμ. 89). Πρβλ. καί τό πρωτόκολλο συμφωνίας πού υπέγραψαν σ τ ο  συνέδριο τοϋ 
Aachen οί άντιπρόσωποι τής Ρωσίας, τής Αύστρίας, τής Μεγ. Βρετανίας, τής Πρωσ
σίας καί τής Γαλλίας, στις 10/22 Νοεμβρίου 1818, τό όποιο άναφέρεται στή διαφορά 
Ίσπανίας-Π ορτογαλίας (αυ τόθ ι ,  σ. 588-589 (γαλλ.), 589 (ρωσ.), άριθμ. 173).

3. Λ άσκαρ ι ,  ί.ά ., σ. 95-98.
4. Α υτόθ ι ,  σ. 98.
5. Βλ. VPR, τ. 10, σ. 265, όπου καί ή παραπομπή στο βιβλίο τοΰ [L. J .  Β. 

Ckodzko], Comte d ’A n g eb e r g ,  Recueil des traites, conventions et actes diplomati- 
ques concernant la Pologne, 1762-1862, Paris 1862, σ. 734-737. Βλ. καί Grimsted ,  
The Foreign Ministers, σ. 61 σημ. 42 (Adresse a la Diete de Pologne). "Ας προ
στεθεί έξ άλλου δτι καί όίλλα έγγραφα τοΰ Καπ., εκτός άπό δσα μνημονεύονται πιό 
κάτω, άποδεικνύουν τήν ένημερότητά του πά νω  σ ε  πολωνικά θέματα. 'Τπενθυμίζω  
τήν έκτενή καί ουσιώδη έπιστολή του τής 11/23 Φεβρουάριου 1817 πρός τόν Ρώσο 
κομισσάριο στο κυβερνητικό συμβούλιο τοϋ Πολωνικού Βασιλείου Ν. Ν. Novosil’cev, 
σχετικά μέ οίκονομικο-εμπορικά, διοικητικά καί άλλα ζητήματα άνάμεσα στή Ρωσία 
καί τήν Πολωνία (βλ. εκδ. είς VPR, τ. 9, σ. 458-460 (γαλλ.), 460-462 (ρωσ.), 
άριθμ. 138). ’Επίσης γιά  προβλήματα πού άναφέρονται στήν έλεύθερη πόλη τής Κρα
κοβίας βλ. όίλλη έπιστολή τοΰ Καπ., άπό Βαρσοβία, 19 Άπριλίου/1 Μαΐου 1818, 
πρός τούς έπιτετραμμένους τής Ρωσίας στή Βυρτεμβέργη καί στο Βερολίνο Jurij Α. 
Golovkin (ή Golowkin) καί David Μ. Alopeus, άντίστοιχα (Ικδ. είς VPR, τ. 10, 
σ. 336-338 (γαλλ.), 338-340 (ρωσ.), άριθμ. 105).
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βιβάζει συνημμένα τόν έναρκτήριο λόγο τοϋ τσάρου καί μία συνοπτική 
έ'κθεση τής έσωτερικής καταστάσεως τής Πολωνίας. Έ π ίσης άναφέρεται 
στή ρωσική πολιτική άπέναντι στήν Πολωνία καί στήν Ευρώπη γενικά .

47) Σύντομη εγκύκλιος  τοΰ Καπ. καί πάλι πρός τούς δ ιπλω ματι
κούς αντιπροσώπους τής Ρωσίας στό εξωτερικό, άπό Βαρσοβία, 18/30 
’Απριλίου 1818 (έ'κδ. εις VPR, τ. 10, σ. 329-330 (γαλλ.), 330 (ρωσ.), 
άριθμ. 102). Τονίζεται ή επ ιτυχ ία  τών έργασιών τής Πολωνικής Δ ίαιτας 
καί τό νομοθετικό έργο πού έξετέλεσε.

48) ’Εκτενείς οδηγίες  τοΰ Καπ. πρός τόν διαπιστευμένο (resident) 
καί γενικό πρόξενο τής Ρωσίας στήν Κρακοβία Stanislav Zazeckij (ή 
Zarzecki), άπό Βαρσοβία, 19 ’Απριλίου/1 Μ at ου 1818 (εκδ. είς VPR,-z. 
10, σ. 340-344 (γαλλ.), 344-347 (ρωσ.), άριθμ. 106). Μνημονεύονται μέ 
λεπτομέρεια οί fonctions du resident καί οί fonctions du consul general.

49) Ε κτενής υπηρεσ ιακή έπ ιστολή μ έ  οδηγίες  στόν έπιτετραμμένο 
τής Ρωσίας στήν Κωνσταντινούπολη Stroganov, άπό ’Οδησσό, 6/18Μαΐου 
1818 (έκδ. είς VPR, τ. 10, σ. 359-362 (γαλλ.), 362-364 (ρωσ.), άριθμ.
111). Ά ναφέρεται κυρίως στό χειρισμό τών διαπραγματεύσεων γ ιά  τή 
ρύθμιση τών παραλιακών άσιατικών έδαφών άνάμεσα στή Ρωσία καί τήν 
’Οθωμανική Αύτοκρατορία.

50) Ε κτενέστατη  ε ισήγηση  τοΰ Υπουργείου ’Εξωτερικών τής Ρω
σίας πρός τόν Αλέξανδρο Α ', μέ ήμερομηνία 24 Ίουνίου/6’ Ιουλίου 1818. 
Ό  συντάκτης της δέν άναφέρεται. Ε ίναι μάλλον βέβαιο δτι, στά κυριό- 
τερά της τουλάχιστο σημεία, τή συνέθεσε ό Καπ. Αύτό προκύπτει άπό 
τή διαπίστωση δτι τό προσχέδιο τής εΐσηγήσεώς, πού διατηρείται στό 
άρχεϊο τοΰ 'Υπουργείου ’Εξωτερικών, ε ίνα ι γραμμένο άπό τό χέρι τοΰ 
Καπ. Τό πρωτότυπο (τό καθαρό) έξ άλλου σέ σύγκριση μέ τό προσχέδιο 
δέν έ'χει καμία άλλαγή ή συμπλήρωση. Ε ίναι γνωστό έπίσης δτι ό Α λ έ 
ξανδρος είχε ζητήσει μιά τέτοια εισήγηση άπό τήν έποχή κιόλας πού 
βρισκόταν μαζί μέ τόν Καπ. στή Βαρσοβία (Μάρτιος - Μάιος 1818). Ά πό  
μαρτυρίες άκόμη τοΰ ίδιου τοΰ Καπ., με βάση έπιστολές του, άποδει- 
κνύεται δτι αύτός πρέπει νά είναι ό συντάκτης καί οχι ό γνωστός δ ιπλω 
μάτης Pozzo di Borgo (βλ. εκδ. είς VPR, τ. 10, σ. 409-423 (γαλλ.), 
423-433 (ρωσ.), άριθμ. 127, καί σ. 804 σημ. 212, δπου ένδιαφέροντα σχό
λια). Πρόκειται γ ιά  διπλωματικό έ'γγραφο σπάνιας άξίας, γ ια τ ί παρου
σιάζει στις περισσότερές της πτυχές τήν έξωτερική πολιτική γραμμή 
τής Ρωσίας έν οψει τοΰ συνεδρίου τοΰ Aachen1.

1. Πρβλ. σχετικό σχολιασμό στοϋ V. G. S iro tk in , Bor’ba ν lagere konserva- 
tivnogo russkogo dvorjanstva po voprosam vnesnej politiki posle vojny 1812 goda 
i otstavka I. Kapodistrii v 1822 g., στόν τόμο Problemy Mezdunarodnyh Otno-
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51) ’Εκτενής εγκύκλιος  του Καπ. πρός τούς διπλωματικούς άντι- 
προσώπους τής Ρωσίας στο Λονδίνο, τό Παρίσι, τή Βιέννη, τό Βερολίνο 
καί τή Μαδρίτη, μέ ήμερομηνία (υπογραφής άπό τόν τσάρο στήν Πετρού
πολη) 10/22 ’ Ιουλίου 1818. Περιέχει σέ περίληψη τό κείμενο τής συζη- 
τήσεως, πού έ'γινε στήν Πετρούπολη τήν 10 Μαΐου 1818 άνάμεσα στον 
Καπ. καί τόν πρεσβευτή τής ’Α γγλίας W. Cathcart. Τό περιεχόμενο άνα- 
φέρεται στον τρόπο μέ τόν όποιο άντιμ ετω π ίζει ή Ρωσία τήν ειρήνευση 
τών ισπανικών άποικιών στήν ’Αμερική, καθώς καί τά συναφή προβλή
ματα στήν Ευρώπη (βλ. εκδ. εις VPR, τ . 10, σ. 447-451 (γαλλ.), 451 - 
455 (ρωσ.), άριθμ. 131).

52) 5Εκτενής καί πραγματικά ενδιαφέρουσα εκθεση τοϋ Καπ. πρός 
τόν ’Αλέξανδρο Α ', άπό Aachen, 17/29 Σεπτεμβρίου 1818 (εκδ. εις VPR, 
τ. 10, σ. 504-507 (γαλλ.), 507-509 (ρωσ.), άριθμ. 150). Ε ίναι άναμφι- 
σβήτητα άπό τά πιο ζωντανά κείμενα πού μας άφησε ό Καπ. Ή  έ'κθεση 
δέν έ'χει αύστηρό υπηρεσιακό τόνο. 'Ο Καπ. άφηγεϊτα ι μέ έντονη παρα
στατικότητα τίς  συναντήσεις πού είχε στή γνωστή λουτρόπολη τής Βοη
μίας Karlsbad, όπου βρισκόταν άπό τά τέλη ’ Ιουλίου 1818 γ ιά  λόγους 
υγείας. Στό κείμενο αύτό ό συντάκτης παραθέτει τίς άπόψεις πού άντήλ- 
λαξε μέ διάφορους Εύρωπαίους διπλωμάτες (άνάμεσα στούς οποίους ό 
Μέττερνιχ, ό Φρειδερίκος von Gentz, ό κόμητας L. de Palffy κ .ά .) γ ιά  
εύρωπαϊκά ζητήματα, περιγράφει χαρακτήρες κατά τόν πιο άρτιο καί 
έλκυστικό τρόπο- γενικά προσδίδει έ'να τόνο πού θά τόν χαρακτήριζα 
γοητευτικό. Νομίζω δτι μπορεί νά θεωρηθεί ή εκθεση αύτή σάν λεπτο
μερειακή συνέχεια στά δσα σύντομα άναφέρει ό Καπ. στήν « ’Επισκό
πηση» (βλ. Λάσκαρι , Αυτοβιογραφία, ε .ά ., σ. 102-103) γ ιά  τήν παρα
μονή του στό Karlsbad.

53) Παρατηρήσεις τοϋ Καπ. σέ άγγλο-αυστριακό ύπόμνημα πού είχε 
υποβληθεί κατά τή διάρκεια τών έργασιών τοϋ συνεδρίου στό Aachen 
(30.9—21.11, 1818). Μέ βάση τίς  παρατηρήσεις αύτές συντάχτηκε ή 
άπάντηση τοΰ τσάρου πρός τούς Βρετανούς καί Αυστριακούς εκπροσώ
πους στό συνέδριο. "Οπως άναφέρει ό ΐδιος δ Καπ., τ ίς  παρατηρήσεις του 
τ ίς  σημείωσε στά περιθώρια τών σχετικών άγγλο-αυστριακών έγγράφων1.

senij i Osvoboditel’nyh Dvizenij, Moskva 1975, σ. 8 κ α ι  σημ. 21. — Στοΰ ΐό ιο ν ,  
Russkaja Diplomatija i Francija poise padenija imperii Napoleona (10-20e gody 
XIX v.), Moskva 1976, σ. 18 και σημ. 69, σ. 30 καί σημ. 124.

1. Λ άσκαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 104. Στον Καποδίστρια έπίσης καί στον τσάρο 
οφειλόταν ή σύνταξη υπομνήματος γνωστοΰ μέ τίτλο « A l l i a n c e  S o l i d a i r e» πού 
ύποβλήθηκε, τήν 14 ’Οκτωβρίου 1818, σ τ ο ύ ς  ε κ π ρ ο σώ π ο υ ς  τώ ν  άλλων δυνάμεων 
στό συνέδριο τοΰ Aachen' βλ. W oodhou se ,  ί.ά. .,  σ. 184-185. Πρβλ. καί. Π ετρ ίδη ,  Ή  
διπλωματική δρασις, 'έ.ά., σ. 95-96, δπου δμως τό ύπόμνημα φέρεται δτι γράφτηκε
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Πραγματικά στά ρωσικά άρχεΐα διατηρείται τό κείμενο τής είση- 
γήσεως τοϋ Καπ. πρός τόν ’Αλέξανδρο Α ', μέ τίτλο «Marche d e  la n e g o 
t ia t io n » (20 Όκτωβρίου/1 Νοεμβρίου 1818, Aachen). Σ’ αύτό διατυπώ
νονται οί παρατηρήσεις τοΰ Καπ. σέ M emorandum  τοϋ Castlereagh άνα
φερόμενο στήν Τετραπλή Συμμαχία καί στήν έδραίωση τής ευρωπαϊκής 
ειρήνης1.

’Επίσης στο ίδιο συνέδριο «Παρουσιάσαμεν», γράφει ό Καπ., υπό 
μνημα ,  πού συνόψιζε τίς ρωσικές απόψεις γ ιά  τά εδαφικά ζητήματα τής 
Γερμανίας2. ’Ίσω ς δμως τό ύπόμνημα αύτό νά μήν ύπήρξε αποκλειστικά 
εργο τοΰ Καπ., άλλά νά γράφτηκε ύστερ’ άπό συλλογική έργασία3.

54) Εισήγηση  τοΰ Καπ. πρός τον ’Αλέξανδρο Α ', μέ τ ίτλο : «P a c i 
f i c a t i o n  d e s  co lo n i e s  e sp a gn o l e s »  (Aachen, 20 Όκτωβρίου/1 Νοεμβρίου 
1818). Περιλαμβάνει, στήν ούσία, τά πρακτικά, μέ σχετικές παρατηρή
σεις, συσκέψεων, μέσα στά πλα ίσια τοΰ συνεδρίου, κατά τ ίς  όποιες ό 
’Ά γγλος άντιπρόσωπος Castlereagh άνέπτυξε ξεχωριστή πρωτοβουλία 
καί έπέβαλε τίς αγγλικές άπόψεις, νά μή μεσολαβήσουν δηλ. οί ευρω
παϊκές δυνάμεις στή διευθέτηση τών διαφορών 'Ισπανίας καί άποικιών 
της στήν ’Αμερική4.

55) Πρωτόκολλο συμφωνίας τών αντιπροσώπων τής Ρωσίας, Αύ-

μόνο άπό τόν Καποδίστρια, και δτι έχει ήμερομηνία 8 ’Οκτωβρίου 1818. Βλ. άκόμη 
υπόμνημα καί σχέδιο πρωτοκόλλου της ρωσικής αντιπροσωπείας στο συνέδριο τοϋ 
Aachen, μέ ήμερομηνία 2/14 ’Οκτωβρίου 1818 (VPR, τ. 10, σ. 514-517).

1. Ή  εισήγηση έκδεδομένη στο VPR, τ. 10, σ. 531-533 (γαλλ.), 533-534  
(ρωσ.), άριθμ. 160. Πρβλ. καί Sirotk in ,  Russkaja Diplomatija, έ.ά., σ. 32 σημ. 128, 
33 σημ. 131, δπου αναφορά σέ παρατηρήσεις τοΰ Καπ. καί τοΰ Nesselrode στό δεύ
τερο ύπόμνημα τοΰ Castlereagh, τό όποιο δόθηκε στούς συμμάχους στις 14 ’Οκτω
βρίου 1818 . Ό  Sirotkin παραπέμπει στόν A. W. W e l l i n g t o n , Supplementary de
spatches, correspondence, and memoranda of field marshal Arthur duke of Wel
lington, τ. XII, London 1865, σ. 772-773, καί στόν F. F. M a r t en s ,  Sbornik Tra- 
ktatov i konvencij zakljucennyh Rossieju s inostrannymi derzavami, τ. VII, Sv. 
Peterburg 1885, σ. 295-296. Καί τά δύο αύτά βιβλία δέν μπόρεσα νά τά βρω καί νά 
τά συμβουλευθώ.

2. Λ άακαρ ι ,  Αύτοβιογραφία, σ. 105-106.
3. Εΐναι έξ άλλου γνωστό δτι ό στενός συνεργάτης τοϋ Καπ. ’Αλέξανδρος 

Στούρτζας, μετά τή λήξη τών έργασιών τοϋ Συνεδρίου στό Aachen, συνέταξε καί 
κυκλοφόρησε «Memoire sur l ’etat actuel de I’AIJemagne» (Paris 1818), πού άπη- 
χοΰσε βέβαια τ ίς  ρωσικές άπόψεις πάνω στά γερμανικά ζητήματα : Ι Ι ε τ ρ ίδ η ,  Ή  
διπλωματική δράσις, ί . ά . ,  σ. 99 σημ. 22. Βλ. καί στοϋ ί δ ιο ν ,  Ό  ’Ιωάννης Καπο- 
δίστριας καί ή Γερμανική 'Ομοσπονδία, ε.ά., σ. 51-52 . Βλ. καί δσα ό Καπ. άνα- 
φέρει σχετικά στήν « ’Επισκόπηση» (Λ άακαρ ι ,  ί.ά ., σ. 116).

4. Βλ. έ'κδοση είς VPR, τ. 10, σ. 525-528 (γαλλ.), 528-531 (ρωσ.), άριθμ. 
159. Τό κείμενο αύτό μπορεί νά συνδυασθεΐ πολύ καλά μέ δσα άναφέρει ό Καπ· 
στήν « ’Επισκόπησή» του (Λ άακαρ ι ,  ε.ά., σ. 106-108).
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στρίας, Μεγ. Βρετανίας, Πρωσσίας καί Γαλλίας (Aachen, 8/20 Νοεμ
βρίου 1818), άναφερόμενο στά μέτρα έξαλείψεως τής πειρατείας, στήν 
οποία έχουν έπιδοθεϊ είς βάρος τοϋ διεθνοΰς έμπορίου στή Μεσόγειο οί 
γνωστοί Βερβερίνοι (Etats Barbaresques). Τό πρωτόκολλο αύτό συντά
χτηκε χάρη στις δραστήριες ένέργειες τοΰ Καπ. (βλ. εκδ. εις VPR, τ. 
10, σ. 580-581 (γαλλ.), 581 (ρωσ.), άριθμ. 168).

56) "Εκτενής ένημερωτική επ ιστολή μέ οδηγίες  τοΰ Καπ. στόν έπ ι
τετραμμένο τής Ρωσίας στήν Κωνσταντινούπολη G. Stroganov (άπό Β ιέν
νη, 12/24 Δεκεμβρίου 1818). Ά ναφέρεται στή διαμάχη ορθοδόξων καί 
καθολικών ώς πρός τή φύλαξη τοΰ Α γ ίο υ  Τάφου στά 'Ιεροσόλυμα, καί 
τονίζονται οί ένέργειες τής ρωσικής πολιτικής πρός τή Γαλλία γ ιά  τήν 
έξεύρεση μιας λύσεως, ένός τρόπου συνυπάρξεως (βλ. εκδ. είς VPR, τ. 
10, σ. 598-600 (γαλλ.), 601-602 (ρωσ.), άριθμ. 178)1.

57) ’Εκτενές υπόμνημα  τοΰ Καπ. (Βιέννη, 19/31 Δεκεμβρίου 1818) 
μέ σ υμ π ερ ά σμ α τα  καί κρίσεις γ ιά  τό συνέδριο τοΰ Aachen. Πρόκειται 
γ ιά  έγγραφο μέ εύρύτατο φάσμα, γ ια τ ί προσδιορίζει τ ίς  βασικές κατευ
θύνσεις τής έξωτερικής πολιτικής τής Ρωσίας ΰστερ’ άπό τίς εμπειρίες 
τοΰ γνωστοΰ συνεδρίου. Ειδικές παράγραφοι άναφέρονται στή Γαλλία, 
τήν 'Ισπανία , τήν 'Ισπανία  καί Γαλλία άπό κοινοΰ, τήν ’Α γγλία , τίς 
Κάτω Χώρες, τή Γερμανία, τήν Αύστρία, τήν Πρωσσία, τήν ’ Ιταλία, 
τήν "Ελβετία, τ ίς  'Ηνωμένες Π ολιτείες τής ’Αμερικής, τή Σουηδία, τή 
Δανία, τήν Τουρκία καί τήν Περσία (έκδ. είς VPR, τ. 10, σ. 611-619 
(γαλλ.), 619-625 (ρωσ.), άριθμ. 180).

58) Observations sur les m oyen s  d ’am eliorer  le  sort d e s  Grecs. Χαρα
κ τ η ρ ίζ ε τ α ι  ώς μνημόνιο ή έγκύκλια έπιστολή πού εγραψε 6 Καποδίστριας 
κατά τή διάρκεια τής παραμονής του στήν Κέρκυρα (10.3—18.5,1819). 
Φέρει μάλιστα άκριβή ήμερομηνία: 6/18 Α πριλίου 1819. Πρωτοδημο- 
σιεύτηκε στό Λονδίνο τό 1825 άπό τόν G. Waddington μέ τόν τίτλο 
«Observations on the means of improving the condition of the Greeks, 
1819». 'Η τελευταία έ'κδοση, πληρέστερη καί μέ πλούσιο σχολιασμό, 
εγινε άπό τόν ’Ελευθέριο Πρεβελάκη2.

59) Σημείωση  τών απόψεων τοΰ λόρδου Castlereagh πού εξέφρα
ζαν τήν άγγλική πολιτική στή Γερμανία, Γαλλία καί 'Ισπανία . Τή 
σημείωση αύτή τήν κράτησε δ Καπ., δταν συνάντησε τό ν ’Ά γγλο  ύπουργό

1. Γ ιά  τό ίδιο θέμα, μία ήμέρα αργότερα (στις 13/25 Δεκεμβρίου 1818, Βιέν
νη), θά γράψει ό Καπ. στόν πρεσβευτή της Ρωσίας στό Παρίσι Pozzo di Borgo 
(VPR, ε.ά., σ. 611 σέ ρωσ. περίληψη).

2. ’ Ελευθερίου Π ρεβελάκη ,  Ή  έγκύκλια έπιστολή τοϋ ’Ιωάννη Καποδίστρια 
τής 6/18 ’Απριλίου 1819, στά «Πρακτικά Τρίτου Πανιονίου Συνεδρίου», τ. 1, έν 
’Αθήναις 1967, σ. 298-328.
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τών ’Εξωτερικών στό Λονδίνο, γ ιά  νά τή γνωστοποιήσει, επειτα , σέ ανα
φορά, στόν τσάρο1. Στήν άγγλική πρωτεύουσα ό Καπ. βρισκόταν άπό 
τά μεσάνυκτα τής 15 Αύγούστου 1819. Ή  σημείωση επομένως δέν απέ
χει πολύ άπό τήν ήμερομηνία αύτή. ’Από τήν ’Α γγλία άλλωστε θά φύγει 
μέσα στό πρώτο δεκαήμερο του Σεπτεμβρίου 18 f 92. Τή σχετική ανα
φορά τοϋ ύπουργοΰ τής Ρωσίας πρός τόν αύτοκράτορά του θά τήν ανα
ζητήσουμε μάλλον στά ρωσικά άρχεΐα.

60) ’Έκθεση μέ λεπτομέρειες τοΰ ταξιδιού του (πού έπεχείρησε άπό 
τίς άρχές τοΰ 18Ι9 : Κέρκυρα, ’ Ιταλία, Γαλλία, ’Α γγλία). Τήν εκθεση 
αύτή τήν ύπέβαλε ό Καπ. στόν ’Αλέξανδρο, όταν συναντήθηκε μαζί του 
στή Βαρσοβία κατά τό πρώτο μισό τοΰ ’Οκτωβρίου 18193. Καί ή έκ 
θεση αύτή νομίζω ότι ε ίνα ι άνέκδοτη καί φυσικά άνήκει στά desiderata 
τής ερευνάς.

61) Υ π ό μ ν η μ α  γ ιά  τά Ε πτάνησα άπευθυνόμενο πρός τόν "Αγγλο 
ύπουργό τών στρατιωτικών καί τών άποικιών Ερρίκο κόμητα Bathurst4. 
Πρόκειται βέβαια γ ιά  τό γνωστό «Pro Memoire sur la situation actu- 
elle des Etats Ioniens adresse confidentiellement a S. Exc. le comte 
Bathurst, par le comte Capo d’Istria», τό όποιο έστειλε μέ σχετική έπ ι
στολή του ό Καπ. άπό τή Βαρσοβία, τήν 1/13 ’Οκτωβρίου 1819, στόν 
"Αγγλο ύπουργό. Τό ύπόμνημα αύτό καί ή έπιστολή έχουν έκδοθεΐ καί 
σχολιασθεΐ5. Παρόμοιου περιεχομένου είνα ι έπίσης ή έπιστολή τοΰ Καπ. 
πρός τόν Wellington (Βαρσοβία, 1/13’Οκτωβρίου 1819). Τόν ενημερώνει 
πάνω στήν άνταλλαγή άπόψεων πού είχε μέ τόν Bathurst6.

62) ’Απάντηαη  τοΰ τσάρου σέ έπιστολή τοΰ αύτοκράτορα τής Αύ- 
στρίας σχετικά μέ τά άστυνομικά μέτρα πού εΐχαν άποφασισθεΐ στή δ ιά
σκεψη τοΰ Karlsbad (Α ΰγ.-Σ επτ. 1819). Ή  τσαρική άπάντηση υπήρξε 
άρνητική πρός τήν αύστριακή πρόταση, δέν συγκατετίθετο δηλ. ό ’Αλέ
ξανδρος στήν έπιβολή τών αύστηρών άστυνομικών μέτρων τοΰ Μέττερ- 
νιχ. 'Η άπάντηση αύτή συντάχτηκε άποκλειστικά άπό τόν Καποδίστρια7.

1. Λ άσκαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 121.
2. Βλ. τ ίς  έπιστολές τοΰ Καπ. άπό Λονδίνο (1819) : Έ ν επ εκ ίδ η ,  176 ανέκ

δοτα γράμματα, σ. 280-282.
3. Λ άσκαρ ι ,  ε.ά., σ. 123-124.
4. Αυτόθ ι ,  σ. 121, 124.
5. ’Έκδοση στοΰ R o d o ca n a ch i ,  Bonaparte et les lies Ioniennes, σ. 279-292  

(τό ύπόμνημα) καί 292-293 (ή έπιστολή'. Πρβλ. καί Π ετρ ίδη ,  Ή  διπλωματική  
δρασις, σ. 120-122 . — Γρ. Δαφνή, ε.ά., σ. 360-365, 645. — Ars,  I. Kapodistrija, 
ε.ά., σ. 111-112 .

6. ’Έκδοση στοΰ R o d o c a n a c h i ,  ί . ά . ,  σ. 293-304.
7. Λ άσκαρ ι ,  ί . ά . ,  σ. 124-125.



128 Ζ. Ν. Τσιρπανλή

’Έ χει έπισημανθεϊ μέ τόν τίτλο «Apergu des idees de l ’empereur sur les 
affaires d ’Allemagne», μέ χρονολογία 21 Νοεμβρίου 1819 1. ’Α π’ δσο 
ξέρω, μένει άνέκδοτο τό έ'γγραφο αύτό.

63) Σχέδιο εκτενούς εγγράφου  τοϋ Καπ. πρός τόν γενικό πρόξενο 
τής Ρωσίας στή Μολδαβία καί Βλαχία A. A. Pini, μέ ήμερομηνία 3/15 
Ίανουαρίου 1820. Δίδεται ή έντολή νά συλλεγοΰν πληροφορίες σχετικά μέ 
τή δραστηριότητα τών Π. Άναγνωστοπούλου καί Ε. Ξάνθου, μελών μυ
στικής έταιρείας (τής «Φ ιλικής»), οΐ όποιοι, γ ιά  νά καλυφθοΰν στις ένέρ- 
γειές τους, χρησιμοποιοΰν τό ονομα τής Φιλομούσου Ε ταιρείας. Τό έγ
γραφο, άποκείμενο στό AVPR, f. K anceljarija , 1820, d. 835, 11. 4-7, 
έκδόθηκε άπό τόν Ars2.

64) Προσχέδιο τοΰ Καπ. πού χρησίμευσε στόν Α. Στούρτζα νά συν- 
τάξει τ ίς  οδηγίες γ ιά  τόν διορισμό λογοκριτή στήν έλληνική τυπογρα
φική εταιρεία τής ’Οδησσού. Τό έγγραφο βρίσκεται στό C entrarnyj 
Gosudarstvennyj Istoriceskij Arhiv (στό έξής : CGIA) SSSR (Λένινγραντ), 
f. 733, op. 118, d. 430, 11.43-50, μέ ήμερομηνία έγκρίσεως άπό τόν 
τσάρο 18/30 Ίανουαρίου 18203.

65) «Pro je t  d ’instru ction  p o u r  le  General I n z o f f» ,  27 Ιουνίου 1820. 
Έ πισημάνθηκε στό CGADA, 1308/1/55, καί χρησιμοποιήθηκε ώς ενα ση
μείο άπό τήν Grimsted4. "Ας σημειωθεί δτι ό στρατηγός Ίβάν Ν ικίτιτς 
Inzoff είχε τοποθετηθεί διοικητής τής Βεσσαραβίας. Τόν μνημονεύει 
στήν «Ε π ισκόπησή» του ό Καπ.5.

66) ’Εκτενής εγκύκλιος τοΰ Καπ. δυο περίπου μήνες πριν άπό τήν 
έναρξη τοΰ συνεδρίου τοΰ Troppau πρός τίς  κυβερνήσεις Βιέννης, Παρι- 
σιοΰ, Λονδίνου καί Βερολίνου, κατά τόν Αΰγουστο τοΰ 1820, ή όποία 
περιλαμβάνει τ ίς  θέσεις τής ρωσικής διπλωματίας σέ απάντηση άπό-

1. Μνημονεύεται στό βιβλίο τοϋ Char le s  W ebster , The Foreign Policy of 
Castlereagh, τ. 2, London 1963, σ. 193 (στή σ. 194 σημ. 1 παρατίθενται σχετικές 
ενδείξεις γ ιά  τά άρχεΐα τής Βιέννης, Λονδίνου καί Πετρουπόλεως). Πρβλ. Woodhou.se, 
ί.Α., σ. 211, καί Aacpsij, ϊ.ά ., σ. 329, 642. Βλ. επίσης τήν έπιστολή τοϋ Καπ. πρός 
τόν Μ έττερνιχ, τής 12 Σεπτ. 1820, στοϋ Π ετρ ίδη ,  £.ά., σ. 103-105  καί σ. 101-  
103, δπου άποσπάσματα έκθέσεως τοΰ Lebzeltern πρός τόν Μέττερνιχ, τής 17 Φε
βρουάριου 1820, μέ άπόψεις τοΰ Καπ. γ ιά  τά γερμανικά ζητήματα.

2. Ars,  I. Kapodistrija, £.ά., σ. 288-290 (γαλλ.), 290-292 (ρωσ.)· πρβλ. καί 
σ. 189. Τήν άπάντηση τ ιΰ  Pini, στά ερωτήματα αύτά τοΰ Καπ., μέ ήμερομηνία 25 
Ίανουαρίου/6 Φεβρουάριου 1820, βλ. δημοσιευμένη αυ τόθ ι ,  σ. 302-304 (γαλλ.), 
3 14-306 (ρωσ.).

3. Μνεία καί χρησιμοποίηση στοΰ Ars,  £.ά., σ. 151 καί σημ. 67.
4. Grimsted ,  Capodistrias, ϊ.ά ., σ. 182 σημ. 55. Πρβλ. καί στής Ίδιας, The

Foreign Ministers, σ. 236 ο-ημ. 24. Βλ. επίσης Sirotk in ,  Bor’ba, £.ά., σ. 7 σημ. 19.
5. Μ. Λ άακαρ ι ,  ϊ.ά ., σ. 139.
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ψεων τής Αύστρίας καί. τής Γαλλίας πάνω σέ ευρωπαϊκά ζητήματα ειρή
νης. 'Ο τίτλος τής έγκυκλίου ε ίνα ι : «R ep on se  aux Communications de  
ΓAutriche et d e  la  France, en  da te  du mois d ’aou t 1820, a etre ad res s e e  
c ircu la irem ent aux Cours d e  Vienne, d e  Paris , Londres et d e  B er l in »1.

67) Ύ π όμνημ α  τοϋ Καπ., στό όποιο εξετάζονται οί άπόψεις τοΰ 
Μέττερνιχ σχετικά μέ τίς  έπεμβάσεις στά εσωτερικά τών άλλων κρατών 
καί τήν κατάπνιξη τών επαναστατικών κινημάτων (Troppau, 2 Νοεμ
βρίου 1820). Τό ένδιαφέρον αύτό διπλωματικό έγγραφο έ'χει έπισημανθεϊ 
στά αύστριακά άρχεΐα(βλ. πιο πάνω) καί εχει ήδη χρησιμοποιηθεί. Στήν 
ούσία αποτελεί απάντηση σέ αύστριακό ύπόμνημα καί σέ πρωσσικές 
ανακοινώσεις2.

68) Παρατηρήσεις  γ ιά  τήν αγγλική στάση στό συνέδριο τοΰ Trop
pau. 'Η πληροφορία οφείλεται στόν ίδιο τόν Κ απ.3. Δέν διευκρινίζει 
όμως άν τ ίς  παρατηρήσεις αύτές τίς ύπέβαλε έγγράφως ή τ ίς  άνέπτυξε 
προφορικά στόν τσάρο κατά τή διάρκεια τών έργασιών στό Troppau (27. 
10—17.12, 1820). Δέν γνωρίζω άπό άλλη πηγή τήν ύπαρξη τών παρατη
ρήσεων αύτών^.

69) Υ π ό μ ν η μ α  πού τό παρουσίασε ό Καπ. λίγο πριν τελειώσουν οί 
εργασίες τοΰ συνεδρίου στό Troppau. Σ’ αύτό έξέθετε άπόψεις σέ θέματα 
πού ήδη είχαν συζητηθεί, τόνιζε τήν ύποχρέωση τών συμμάχων νά έξου- 
δετερώσουν τήν έπαναστατική «πανούκλα» καί διεκήρυσσε τό κοινό συμμα
χικό πνεΰμα. Τό έγγραφο αύτό, προερχόμενο άπό τά άρχεΐα τοΰ 'Υπουρ
γείου Ε ξωτερ ικών τής Ρωσίας, παρουσιάστηκε (σέ άγγλική άπόδοση) 
άπό τόν W. Cresson5.

1. Έ πισημάνθηκε στό Hof-, Haus-, und Staatsarchiv (Osterreichisches 
Staatsarchiv) της Βιέννης, St. K . Kongressakten, Troppau, Fsz. 38, f f . 28-35, 
καί χρησιμοποιήθηκε άπό τόν Π. Π ετρ ίδη ,  Ή  διπλωματική δρασις, σ. 105-106 .

2. Βλ. Π ετρ ίδη ,  ε.ά., σ. 109 -112 , οπου καί παράθεση αποσπασμάτων τοϋ 
εγγράφου.

3. Μ. Λ άσκαρ ι ,  ί.ά ., σ. 138. Γ ιά τήν παρουσία τοΰ Καπ. στο Troppau βλ. 
Γρ. Δαφνή, ε.ά., σ. 385-389.

4. Τό Ιργο αύτό τοϋ Καποδίστρια πρέπει νά περιλαμβάνεται στις σημειώ 
σεις του γ ιά  τό συνέδριο πού έπισημάνθηκαν μέ τόν τίτλο : « Travaux d e  Troppau , 
A gen d e » ,  1820, ’Οκτωβρίου 17, στό Λένινγκραντ (Institut Russkoj Literatury- 
Puskinskii Dom, Akademija Nauk SSSR, 288/1 /186b, έγγραφα τοΰ Στούρτζα) : 
Grimsted ,  The Foreign Ministers, σ. 248 σημ. 56. Δέν είχα δυστυχώς τή δυνατό
τητα νά δώ τίς  σημειώσεις αύτές γ ιά  νά ύποστηρίξω έδώ μέ βεβαιότητα δτι ταυ
τίζονται μέ τ ίς  παρατηρήσεις πού ό Καπ. μνημονεύει στήν « ’Επισκόπηση».

5. W. C resson , The Holy Alliance. The European Background of the Mon
roe Doctrine, New York 1922, σ. 135-137  (Appendix II). To ύπόμνημα φέρει χρο
νολογία : 1820, Νοέμβριος. Πρβλ. καί Π ετρ ίδη ,  έ.ά., σ. 114.
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70) Rapport  sur VEmpire Britannique. Χρονολογείται στά 1820(;), 
’Οκτώβριος. Γράφτηκε στή Βαρσοβία. ’Έ χει δοθεί σε περίληψη άπό τόν 
C. W. Crawley, ό όποιος έπεσήμανε τήν εκθεση αύτή στό καποδιστριακό 
αρχείο τής Κέρκυρας1.

71) cΥπόμνημα  γ ια  τήν κατάσταση πού δημιουργήθηκε στήν Κων
σταντινούπολη μετά τις ωμότητες τών Τούρκων εις βάρος τών έπαναστα- 
τών Ε λλήνων. Τό περιεχόμενο τοϋ υπομνήματος άντανακλαται κατά τρό
πο πιστό στό πρώτο τελεσίγραφο πού ή ρωσική κυβέρνηση άπέστειλε, 
διά τοΰ πρεσβευτή της Stroganov, στήν Πύλη τήν 16/28 ’ Ιουνίου 18212. 
Τό κείμενο τοΰ διπλωματικοΰ αύτοΰ έγγράφου δημοσιεύτηκε άπό τόν A.F. 
von Prokesch-Osten, Geschichte des Abfalls der Griechen vom Turkischen 
Reiche im Jahre 1821 und der Grundung des Hellenischen Konigsreiches, 
aus diplomatischem Standpuncte, τ. 3, Wien 1867, σ. 95-1013.

72) 'Υπόμνημα  τής 17/29 ’ Ιουλίου 1821 πρός τόν μητροπολίτη Ούγ- 
γροβλαχίας ’ Ιγνάτιο, στήν Πίζα, μέ τό όποιο γ ίνετα ι γνωστή ή θέση τής 
Ρωσίας άπέναντι στήν Τουρκία, τονίζονται τά θετικά αποτελέσματα άπό 
τήν έκρηξη τής Ε λληνικής Έ παναστάσεως, κατακρίνονται άσκοπες ενέρ
γειες μυστικών έταιρειών καί προτείνονται μέτρα γ ιά  τή διατήρηση 
τών άποκτηθέντων. Τό υπόμνημα αύτό δημοσιεύθηκε σέ ελληνική μετά
φραση καί σχολιάσθηκε μέ λεπτομέρεια4. Τό πρωτότυπο σχέδιο, στά 
γαλλικά, διατηρείται στά Κεντρικά ’Αρχεία Παλαιών Πράξεων τής Μό
σχας (CGADA) S.

73) f Υπόμνημα  πρός τόν τσάρο ’Αλέξανδρο Α' γ ιά  τήν άμεση πολε
μική δράση τής Ρωσίας στή Βαλκανική. Τήν πληροφορία μάς τή δίδει ό 
ί'διος ό Καπ. στήν « ’Επισκόπησή» του6. ’Ασφαλώς τό συνέταξε μετά 
τήν απόρριψη άπό τήν Πύλη τών τελεσιγραφικών ρωσικών προτάσεων

1. C. W. C raw l e y ,  John Capodistrias : Some Unpublished Documents, Thes
saloniki 1970 (ϊκδ. IMXA, άριθμ. 114), σ. 48-49.

2. Μ. Λ άσκαρ ι ,  Αύτοβιογραφία, σ. 143.
3. Γ ιά  τή σημασία τοϋ έγγράφου αΰτοϋ βλ. Ε. D riau lt -M . L h e r i t i e r , Histoire 

diplomatique de la Grece de 1821 a nos jours, τ. 1, Paris 1925, σ. 149, καθώς 
καϊ Σ . Θ. Λ άσκαρ ι ,  Δ ιπλωματική ιστορία τής Ελλάδος, 1821-19 14 , έν Ά θ ή να ις  
1947, σ. 9-10.

4. ’ Εμμ. Γ. Π ρω τοψάλτη ,  Υ πομνήματα συναφή ’Ιγνατίου μητροπολίτου Ούγ- 
γροβλαχίας καϊ Ίω . Καποδιστρίου περί τής τύχης τής 'Ελλάδος (1821), « ’Αθήνα» 
60 (1956), σ. 160-182 . Πρβλ. έπανέκδοση καί σχόλια στοϋ Θεοδώρου Σ .  Μ ακρή ,  
Ό  ’Ιωάννης Καποδίστριας καϊ ή προκυβερνητική πατριωτική του δρασις, Κέρκυρα 
1965, σ. 216-227.

5. Grimsted ,  Capodistrias, ε.ά., σ. 169 σημ. 8 τής 168. Πρβλ. στής Ιδ ιας , 
The Foreign Ministers, σ. 356.

6. Μ. Λ άακαρ ι ,  Αυτοβιογραφία, σ. 150.
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τήν 14/26 ’ Ιουλίου 1821 καί τή διακοπή τών διπλωματικών σχέσεων 
Ρωσίας-Τουρκίας, δταν τήν επόμενη ήμερα  ό St.oganov ετοιμάστηκε νά 
έγκαταλείψει τήν Κωνσταντινούπολη. ’Ακριβέστερα άκόμη, ή σύνταξη 
τοϋ ύπομνήματος πρέπει νά έ'γινε μέσα στόν Αΰγουστο τοϋ 18211. Δέν 
γνωρίζω ποϋ διατηρείται τό ένδιαφέρον αύτό ύπόμνημα. ’Α π’ δσο ξέρω, 
δέν εχει έκδοθεϊ.

’Ίσως θά άξιζε νά προστεθεί έδώ τό σ η μ ε ίω μ α  (zapiska) τοΰ Καποδίστρια, μέ 
ήμερομηνία 20 Αύγούστου/1 Σεπτεμβρίου 1821, πρός τόν διευθυντή τοϋ τμήματος 
οικονομικών καί λογιστικών υποθέσεων τοϋ ύπουργείου Ε ξωτερικών V. A. Polenov. 
Μέ αύτό ό Καπ. ζητοΰσε νά τοΰ σταλεί άπό τό άρχεϊο άντίγραφο τοΰ κειμένου τής 
γνωστής συνθήκης τοΰ Κιουτσούκ-Καϊναρτζή (1774)2.

74) Μνημόνιο (Pro Memoria)  συνημμένο σέ προσωπική έπιστολή 
τοΰ Καπ. πρός τόν Pini, μέ ήμερομηνία 11/23 ’Οκτωβρίου 1821. Σ’ αύτό 
άναπτύσσει τ ίς  άπόψεις του ό Καπ. γ ιά  τήν Έ λληνική ’Επανάσταση· 
τίς  θυσίες καί τ ίς  προσπάθειες πού πρέπει νά κάμουν οί "Ελληνες, κα
θώς έ'χουν νά άντιμετωπίσουν τήν παράλογη σκληρότητα τής 'Υψηλής 
Πύλης, ή οποία άντιδρά μέ τή σφαγή άθώων θυμάτων στήν Κ ωνσταντι
νούπολη, τή Βλαχία καί τή Μολδαβία3.

75) Υ π ό μ ν η μ α  πρός τόν τσάρο γ ιά  τήν άναδιοργάνωση τής ρωσο- 
κρατούμενης Βεσσαραβίας (Rapport a S. Μ. l ’Empereur), μέ χρονολογία 
17 Μαρτίου 1822. Τό Ιπεσήμανε ή Grimsted στό CGIA, με  τήν ένδειξη 
1308/1/8, 9 καί 554.

76) ’Έκθεση , συνοδευόμενη άπό ιδιόχειρο συμπληρωματικό ση
μείωμα. Μέ αύτά ό Καπ. άνασκεύαζε τίς άπόψεις τής αύστριακής κυβερ-

1. Αυτόθ ι,  σ. 154.
2. Δέν νομίζω δτι πρόκειται γ ιά  ύπόμνημα. Ή  ρωσική λέξη zapiska ση

μαίνει καί ύπόμνημα καί ένα μικρά σημείωμα. Έδώ ή δεύτερη σ η μ α σ ί α  ε ί ν α ι  ή 
πιό σωστή. Τό σχετικό έγγραφο βρίσκεται στό Otdel rukopisej Gosudarstvennoj 
publicnoj biblioteki imeni Μ. E. Saltykova-Scedrina (στό Λένινγκραντ), f. 595, 
d. 28, 1. 32 : G. L. Ars, O russkoj sisteme «Pokrovitel’stva» i o nekotoryh ee 
sociai’no-ekonomiceskih i politiciskih posledstvijah dlja naselenija Balkan (konec 
XVIII-nacalo XIX vv.), «fitudes Balkaniques» 14 (1975), Sofia, n° 2, σ. 113 καί 
σημ. 2. Βλ. καί στοΰ Ιδιου ,  I. Kapodistrija, ί.ά ., σ. 225 καί σημ. 26. ’Αναφέρω το  
σημείωμα αύτό γ ιά  νά τονίσω τή σπουδαιότητα πού απέδιδε ό Καπ. στή νομική 
διεθνώς κατοχύρωση τής ρωσικής προστασίας μέ βάση τήν παραπάνω συνθήκη.

3. Μνεία καί παράθεση άποσπάσματος στοΰ Ars, ε.ά., σ. 244 καί σημ. 76, 
όπου ή άρχειακή ένδειξη : CGADA, f. 15, d. 326, c. 3, 11.346-347.

4. Grimsted ,  Capodistrias, ε.ά., σ. 182 σημ. 47, στής ί δ ια ς ,  The Foreign 
Ministers, σ. 236 σημ. 24 καί σ. 356 (δπου επισήμανση άλλου άντιγράφου τοΰ 
ύπομνήματος στά έγγραφα Στούρτζα [Puskinskii Dom], στό Λένινγκραντ).
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νήσεο)ς ώς πρός τήν πολιτική τής Ρωσίας πρός τήν Τουρκία, ύπεδείκνυε 
τήν έπείγουσα ανάγκη γ ιά  έφαρμογή περιοριστικών μέτρων άπέναντι στήν 
Πύλη, καί, στήν έσχάτη τών περιπτώσεων, πρότεινε στάση άναμονής1. 
Τά διπλωματικά αυτά έγγραφα είνα ι τά τελευτα ία πού μνημονεύει ό 
Καπ. στήν «Ε πισκόπηση τής σταδιοδρομίας» του. ’Ά λλω στε τό περι
εχόμενο τής έκθέσεως αύτής ολοκλήρωσε τή διαφωνία πού ύπέβοσκε άνά- 
μεσα στόν τσάρο καί τόν υπουργό του. Τήν εκθεση αύτή τήν παρουσίασε 
ό Καπ. δταν έπέστρεψε στήν Πετρούπολη ό Ρώσος πρεσβευτής στή Β ιέν
νη Δημήτριος Tatishchev, ΰστερ’ άπό δίμηνη περίπου παραμονή στήν 
αυστριακή πρωτεύουσα2. Ά φοϋ λοιπόν ό Tatishchev εΐχε φτάσει στή 
Βιέννη άρχές Μαρτίου 18223 κα ί έπέστρεψε στήν Πετρούπολη κατά τόν 
Μάιο, πρέπει νά συμπεράνουμε δτι ό Καπ. ασχολήθηκε μέ τήν παραπάνω 
έ'κθεση μέσα στόν μήνα αύτόν. Λίγο καιρό άργότερα, ό Καπ. ύπέβαλε τήν 
παραίτησή του, και στις 19 Αύγούστου 1822 έγκατέλειψε τή ρωσική 
πρωτεύουσα. 'Η έ'κθεση καί τό σημείωμα τοϋ Καπ. παραμένουν άνέκ- 
δοτα, άπ ’ δσο ξέρω.

Υπόμνημα μέ τό όποιο άναλύεται ή ευρωπαϊκή πολιτική. Τό συνέταξε δ Καπ. 
λίγο πριν άφήσει τήν Πετρούπολη (1822). Τό πρωτότυπο τοϋ υπομνήματος δέν βρέ
θηκε. ΈπισημάνΘηκαν δύο άντίγραφά του σέ έλληνική μετάφραση στό άρχεϊο τοΰ 
Ίωάννη-Β απτιστή Θεοτόκη στήν Κέρκυρα. Τό δημοσίευσε 6 Θ. Μακρής στό βιβλίο 
του : Ό  ’Ιωάννης Καποδίστριας καί ή προκυβερνητική πατριωτική του δρασις, Κέρ
κυρα 1965, σ. 245-2604.

'Η παραπάνω καταγραφή τών υπομνημάτων, εκθέσεων, σημειωμά
των, σχεδίων λόγων καί διπλωματικών οδηγιών τοΰ Καποδίστρια δέν 
ε ΐνα ι πλήρης. Α πο τελεί μιά πρώτη προσπάθεια στόν τομέα αύτόν. Καί 
ώς πρώτη προσπάθεια, μοιραία θά άκολουθήσει τή γενική αρχή, νά π ε 
ράσει δηλ. άπό διορθώσεις καί προσθήκες5.

1. Μ. Λάσκαρι, , ε.ά., σ. 158-159.
2. Α υτόθ ι ,  σ. 157-158.
3. Γ ιά τίς  χρονολογίες βλ. στοΰ Γ ρηγ .  Δαφνή, Ι.ά., σ. 419-424.
4. Στις σσ. 228-229, 232, 237-244 τοΰ βιβλίου αύτοΰ αρκετές λεπτομέρειες 

γ ιά  τή χρονολογία, τή γλώσσα καί τό περιεχόμενο τοΰ υπομνήματος. "Ας σημειωθεί 
πάντως δτι τό ύφος τοΰ κειμένου αύτοΰ δύσκολα θυμίζει καποδιστριακή γραφή. 
Δέν είναι άδικαιολόγητες οΐ έπιφυλάξεις τοΰ W oodhou se ,  ίΛ . ,  σ. 288-290, ώς πρός 
τήν πατρότητα τοΰ ύπομνήματος. Ό  ’Ά γ γλο ς  ιστορικός δέν άποκλείει τόν ’Α λέ
ξανδρο Στούρτζα ώς τόν πιθανό συγγραφέα τοΰ άποκαλυπτικοΰ αύτοΰ κειμένου. Τό 
πρόβλημα άπαιτεΐ εύρύτερη διερεύνηση.

5. Ε ίναι π.χ. βέβαιο δτι στό άρχεϊο τοΰ ύπουργείου ’Εξωτερικών τής Ρ ω 
σίας ύπάρχουν, καί μετά τήν Ικδοση τών τόμων τής VPR, έγγραφα ή ύπομνήματα 
τοΰ Καπ., τά όποια δέν συμπεριελήφθηκαν στους τόμους αύτούς. Ή  διαπίστωση
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Γιά τήν ώρα πάντως θά μπορούσα νά αναφέρω μερικές στατιστικές 
διαπιστώσεις, ΰστερ’ άπό τήν άπαρίθμηση τών 76 αύτών καποδιστρια- 
κών έργων (χωρίς νά συμπεριλάβω τίς  νότες). Ά πό  τά έργα λοιπόν αυτά 
τά δέκα (άριθμ. 2, 16, 17, 34, 44, 59, 60, 68, 73, 76) δέν μπόρεσα νά τά 
έπισημάνω σέ κάποιο άρχεΐο" μοΰ είναι γνωστά εμμεσα, άπό άλλες πη 
γ ές- άνήκουν βέβαια στίς άπαιτήσεις τής μελλοντικής έ'ρευνας. Τά 20 
(άριθμ. 1, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 1 1, 15, 20, 21, 27, 62, 64, 65, 66, 67, 70, 74,
75) παραμένουν άνέκδοτα, άλλά έ'χουν έπισημανθεΐ σέ διάφορα άρχεΐα καί 
κατά καιρούς τά έχουν χρησιμοποιήσει οί έρευνητές. Φυσικά είναι άπα- 
ραίτητο νά δοθεί τό πλήρες κείμενό τους στή δημοσιότητα. Τά περισσό
τερα, τά υπόλοιπα 46 (άριθμ. 3, 8, 12, 13, 14, 18 (; ) , 19, 22, 23, 24, 25; 
26, 28, 29, 30, 31, 32 ,3 3 , 3 5 ,36 , 37 ,38 , 39, 40, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 61, 63, 69, 71, 72) είνα ι ήδη έκ- 
δεδομένα. Πολλά άπ’ αύτά δημοσιεύθηκαν τελευτα ία , γ ι ’ αύτό καί οί νεώ- 
τεροι μελετητές καλούνται νά τά άξιοποιήσουν. Ά π ό  τήν άλλη μεριά, 
χάρη στή χρονολογική αύτή άναφορά τών έργων τοϋ Καπ., παρατηρούμε 
δτι ή πιο πλούσια «συγγραφική» του παραγωγή συμπίπτει μέ τά χρόνια 
1814-1815 καί 1818, τότε δηλ. πού έχουμε τά γνωστά συνέδρια Β ιέν
νης - Παρισιού καί Aachen, πράγμα φυσικό γ ιά  ενα διπλωμάτη, 8πως 
ήταν ό Καπ.

Συμπερασματικά, ή προσφορά τών επιστημόνων, πού άσχολοϋνται 
μέ μεγάλες βιαγραφικές συνθέσεις τού Καποδίστρια, ε ίνα ι άναμφισβή- 
τητα εύπρόσδεκτη. Μας χρειάζεται απαραίτητα καί ή έποπτεία. Μέσα 
σ’ αύτήν δμως διεισδύουν συχνά υπερβολικοί χαρακτηρισμοί καί άνυπό-

προκύπτει άπό τή δημοσίευση υπομνήματος τοΰ Καπ., τοϋ έτους 1818 (δχι άργό- 
τερα άπό τίς 14/26 Ίανουαρίου — βλ. λίγο πιο πάνω σ. 120, άριθμ. 42), πού φυσικά  
δέν υπάρχει στόν τόμο 10 τής παραπάνω σειράς, δπου τά έγγραφα άπό τόν ’Οκτώ
βριο τοΰ 1817 ώς τόν Α π ρ ίλ ιο  τοΰ 1819. Ή  ΐδια διαπίστωση ένισχύεται καί άπό 
τόν έλεγχο άρχειακών ένδείξεων γ ιά  έγγραφα τοΰ Καπ., κατά τήν περίοδο πού 
μας ένδιαφέρει. Ά π ό  Ρώσους δηλ. ιστορικούς γ ίνοντα ι παραπομπές σέ έγγραφα 
έναποκείμενα στό άρχεΐο τής εξωτερικής πολιτικής τής Ρωσίας, τά όποια δέν έκ- 
δίδονται στή σειρά τής VPR. "Τστερ’ άπό τήν παρατήρηση αύτή, οφείλουμε νά 
αποβλέπουμε στήν έπισήμανση καί όίλλων καποδιστριακών έγγράφων στήν ίδια  
πηγή. Έ πίσης ε ίνα ι σίγουρο δτι καί ό άμέσως έπόμενος τόμος (ό 11ος) τής VPR, 
πού θά περιλαμβάνει έγγραφα άπό τόν ’Απρίλιο τοΰ 1819 καί έπειτα, θά περιέχει 
καί ύπομνήματα τοΰ Καπ. Υ πολογ ίζετα ι νά έκδοθεϊ ό τόμος μέσα σέ δύο χρόνια. 
Θά ήθελα νά τονίσω δτι ολόκληρες σειρές έργων μέ τά κείμενα τών συνθηκών, 
πού είχαν υπογράφει τόν περασμένο αιώνα καί έκδόθηκαν σχεδόν τήν ίδια έποχή, 
δέν ύπάρχουν στίς έλληνικές βιβλιοθήκες. ’Έ τσ ι δέν μπόρεσα νά ελέγξω παραπομ
πές άπό άλλες εργασίες. Ή  παράλειψη αύτή σέ μερικές περιπτώσεις μοΰ έχει αφή
σει κενά καί αμφιβολίες.
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στατες κρίσεις γ ιά  τόν χαρακτήρα, τ ις  ψυχικές διαθέσεις, τ ίς  ένέργειες, 
τ ίς  πράξεις τοϋ βιογραφουμένου. Α ιτία , ή μή ολοκληρωμένη γνώση τών 
πηγών. ’Ανάμεσα σ’ αύτές πρωτεύουσα θέση κατέχουν, νομίζω, τά εργα 
πού γράφτηκαν άπό τόν ίδιο τόν Καποδίστρια σέ μιά έποχή μάλιστα πού 
άντιπροσώπευε, ώς άνώτατος διπλωμάτης, τή μεγαλύτερη χερσαία δύ
ναμη στήν εύρωπαϊκή ήπειρο. Τά εργα αύτά έξ άλλου άποκαλύπτουν τό 
τεράστιο φάσμα τής ένημερότητας τοΰ μεγάλου Κερκυραίου στά παγκό
σμια προβλήματα τής εποχής του. Οΐ εισηγήσεις του δέν περιορίστηκαν 
μόνο σέ θέματα τής Έπτανήσου καί τοΰ έλληνικοΰ χώρου, άλλά έπε- 
ξετάθηκαν μέ ξεχωριστή οξυδέρκεια έξ ’ίσου καί στόν βαλκανικό χώρο 
(Σερβία, Μολδοβλαχία, Τουρκία, ’Ανατολικό Ζήτημα) καί στόν εύρω- 
παϊκό (Γαλλία, Γερμανία, Αύστρία, ’ Ιταλία, ’Α γγλία, Ε λβετία , Πολω
νία, Ισ πα ν ία ), άκόμη καί στή Λατινική ’Αμερική.


